TOP.-t

LIGHT.

(C2) BEZPECNOSTNI POKYNY

(ELEKTRICKE LED SVITIDLO, POZADOVANE
NAPETI 230V/50Hz)

Bezpecnost pri pouziti elektrického svitidla

je garantovand pouze pri respektovani
nasledujicich bezpecnostnich pokynd!
Zakladni elektrické a bezpecnostni parametry
specifické pro konkrétni typ svitidla jsou
uvedeny na vyrobnim titku svitidla. Zajistéte
instalaci a uzivani svitidla vidy v souladu
sinformacemi na vyrobnim Stitku.

Informace o typu svételného zdroje

a energetické ndrocnosti svitidla jsou uvedeny
na energetickém Stitku, ktery je umistén

na baleni.

Pokud je soucésti baleni instalacni nebo
provozni ndvod tak jej respektujte, obsahuje
pokyny specifické pro konkrétni typ svitidla.
V pripadé likvidace obalového materidlu
nebo likvidace svitidla respektujte pokyny pro
likvidadi, které jsou na nich uvedené. Obalovy
materidl neni hracka, uchovévejte jej mimo
dosah déti.

INSTALACE a PROVOZ SVITIDLA

Instalaci svitidla svéfte osobé opravnéné
provadét tuto cinnost s odpovidajici certifikaci
v oboru elektro. Za Skody vzniklé neodbornou
montazi neprebiré vyrobce zadnou zaruku.
Ped instaladi, pripadné jakoukoliv manipulaci
poinstalaci (vyména svételného zdroje,
(iSténiapod.) vypnéte privod el. proudu.,

v piipadé pfimého zapojeni je nutné vypnout
prislusny jistic.

Neuvadgjte svitidlo do provozu, pokud svitidlo
samotné nebo jeho privodni kabel vykazuji
znamky poskozeni.

Pro spolehlivou a bezpecnou instalaci
postupujte podle névodu. Névod uschovejte
miize byt uzitecny iv budoucnu.

Svitidlo neni hracka, uchovavejte ho mimo
dosah déti.

Nedivejte se do rozsviceného svételného
zdroje, pokud je sundany kryt svitidla
(stinidlo). Praskly nebo rozbity prihledny

kryt vidy vyméiite a pouzivejte pouze dily
schvélené vyrobcem.

Pri pouziti elektrického zafizeni vzdy dodrzujte
zdkladni bezpecnostni opatieni pro snizeni
rizika pozéru, zésahu elektrickjm proudem
azranéni.

Toto elektrické svitidlo je v souladu

s bezpecnostnimi pozadavky. Svitidlo nesmi
byt zadnym zplisobem upravovano. Riziko
poranéni elektrickjm proudem nebo zranéni.
Pozor: Nebezpedi trazu elektrickym
proudem! Zdroj svétla v tomto
svitidle miize byt vyménén

pouze vyrobcem, pracovnikem servisu nebo
ohdobné kvalifikovanou osobou. V piipadé
poruchy svéfte opravu odborné firmé - nikdy
nezasahujte do elektroinstalace.

Pokyny k tidrzbé: Svitidlo je mozné

(istit pouze ve vypnutém stavu. Do oblasti
privodniho kabelu nebo casti pod napétim
nesmi proniknout Zadnd vihkost! Pouzitim
nevhodného isticiho prostiedku mohou
vzniknout skvry, nebo mize dojit k poskozeni
povrchu.

ZAKLADNI SYMBOLY
Dodrzujte symholy a bezpecnostni
pokyny uvedené niZe, abyste zamezili
neodborné montazi nebo pouzivani.
U svitidel oznacenych symbolem
uzemnéni (izolacni trida |)
je naprosto nutné uzemnéni
pripojenim zemniciho kabelu (zelenozluty)
na pislusnou zemnic svorku svitidla, cerny
(hnédy) vodic zapojte na proudovou svorku,
modry na nulovou svorku.

Ussvitidla oznaceného znackou
dvojité izolace (izolacni tfida Il)
zapojte Cerny (hnédy) vodic na

proudovou svorku, modry na nulovou svorku.
Svitidla s timto oznacenim mohou
byt provozovana pouze s nizkjm
napétim.
IP kryti: IPx1 - vyrobek je chranén
pied kapajici vodou. IPx3 — vyrobek

smi byt vystaven destovym kapkdm
(kapkdm dopadajicim max. pod Ghlem 60° ke
svislé plose). IPx4 — vyrobek je odolny proti
postrikani: smi byt vystaven stfikajici vodé
prichdzejiciz libovolného sméru (360°). IPx5
—vyrobek je chrdnén pred stiikajicim proudem
vody. IPX7 — vyrobek |ze instalovat na zemi.
IPx8 — vyrobek je chrénén pred ponofenim do
hloubky uvedené vjrobcem. IP5x — vyrobek je
Castecné chranén proti vniknuti prachu. IP6x —
vyrobek je pIné chranén proti vniknuti prachu.
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(SK) BEZPECNOSTNE POKYNY

(ELEKTRICKE LED SVIETIDLO, POZADOVANE
NAPATIE 230V /50 Hz)

Bezpecnost pri pouzit elektrického svietidla je
garantovana iba pri reSpektovani nasledujucich
bezpecnostnych pokynov!

Zdkladné elektrické a bezpecnostné parametre
Specifické pre konkrétny typ svietidla st
uvedené na vyrobnom stitku svietidla.
Intaldciu a pouzivanie svietidla zabezpecte
vidy v stlade s informdciami na vjrobnom
Stitku.

Informécie o type svetelného zdroja

a energetickej ndrocnosti svietidla s uvedené
na energetickom Stitku, ktory je umiestneny
na baleni.

Ak je sticastou balenia in3talacny alebo
prevédzkovy ndvod, respektujte ho! Obsahuje
pokyny $pecifické pre konkrétny typ svietidla.
Pri likviddcii obalového materidlu alebo
likvidécii svietidla respektujte pokyny pre
likvidaciu, ktoré st na nich uvedené. Obalovy
material nie je hracka, uchovévajte ho mimo
dosah deti.

INSTALACIA A PREVADZKA SVIETIDLA
Intaléciu svietidla zverte osobe opravnenej
tito innost vykondvat, so zodpovedajicou
certifikdciou v odbore elektro. Za skody
vzniknuté neodbornou montézou nepreberd
vyrobca Ziadnu zaruku.

Pred instaldciou, pripadne akoukolvek
manipulaciou po instaldcii (vymena svetelného
zdroja, Cistenie a pod.), vypnite privod el.
prdu. V pripade priameho zapojenia je nutné
vypnit prislusny istic.

Neuvddzajte svietidlo do prevédzky, ak
svietidlo samotné alebo jeho privodny kébel
vykazuji zndmky poskodenia.

Pre spolahlivii a bezpecni instaldciu
postupujte podla navodu. Navod uschovajte,
moze byt uzitocny aj v buddcnosti.

Svietidlo nie je hracka, uchovavajte ho mimo
dosah deti.

Nepozerajte sa do rozsvieteného svetelného
zdroja, ak je siaty kryt svietidla (tienidlo).
Prasknuty alebo poskodeny priesvitny kryt
ihned'vymeiite a pouZivajte iba diely schvélené
vyrobcom.

Pri pouZiti elektrického zariadenia vzdy
dodrzujte zakladné bezpecnostné opatrenia
pre znizenie rizika poziaru, zasahu elektrickym
pridom a zranenia.

Toto elektrické svietidlo je vyrobené v silade

s bezpecnostnymi poziadavkami. Svietidlo
nesmie byt Ziadnym spdsobom upravované.
Riziko poranenia elektrickym pridom alebo
zranenia.

Pozor: Nebezpecenstvo zsahu
elektrickym pridom! Zdroj svetla
v tomto svietidle moze vymienat

len vyrobca, poskytovatel servisnyjch sluzieb
vyrobcu alebo ind kvalifikované osoba.

V pripade poruchy zverte opravu odbornej
firme — nikdy nezasahujte do elektroin3talacie.
Pokyny k idrzbe: Svietidlo je mozné
(istit iba vo vypnutom stave. Do oblasti
privodného kabla alebo casti pod napdtim
nesmie preniknit ziadna vihkost! Pouzitim
nevhodného Gistiaceho prostriedku mézu
vzniknit skvy alebo moze dojst k poskodeniu
povrchu.

ZAKLADNE SYMBOLY

Respektujte symboly a dodrzujte

aby ste zamedzili neodbornej montézi
alebo pouzivaniu.

Pri svietidlach oznacenyich
symbolom uzemnenia (izolacnd
trieda ) je tplne nutné uzemnenie

pripojenim uzemiujticeho kabla (zelenozlty)
na prislusnd uzemdujdcu svorku svietidla.
Cierny (hnedy) vodic zapojte na pradovi
svorku, modry na nulovt svorku.

Pri svietidle oznacenom znackou
dvojitej izoldcie (izolacné trieda
11) zapojte cierny (hnedy) vodic na

prdovi svorku, modry na nulovd svorku.

Svietidld s tymto oznacenim mozu
byt prevadzkované iba s nizkym

napatim.

IP krytie: IPx1 - vyrobok je
n chrdneny pred kvapkajticou vodou.

1Px3 — vyrobok smie byt vystaveny
dazdovym kvapkam (kvapkam dopadajiicim
max. pod uhlom 60° k zvislej ploche). IPx4
—vyrobok je odolny proti postriekaniu: Smie
byt vystaveny striekajticej vode prichddzajiicej
zlubovolného smeru (360°). IPx5 — vjrobok
je chraneny pred striekajticim pridom vody.
IPX7 — vyrobok sa moze instalovat na zemi.
1Px8 - vyrobok je chréneny pred ponorenim
do hibky uvedenej vyrobcom. IP5x — vjrobok
je Ciastocne chrdneny proti vniknutiu prachu.
IP6x — vyrobok je tiplne chrdneny proti
vniknutiu prachu.
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(RO) INDICATII DE SIGURANTA

(CORP LED DE ILUMINAT, TENSIUNEA NECESARA
230V/50Hz)

Siquranta la utilizarea corpului electric de
iluminat este garantata numai la respectarea
urmétoarelor instructiuni de siguranta!
Parametrii electrici de baza si de sigurantd
specifici pentru un anumit tip de corpuri de
iluminat sunt afisati pe pldcuta de identificare
a corpului de iluminat. Asigurati intotdeauna
instalarea si utilizarea corpurilor de iluminat

in conformitate cu informatiile de pe placuta
deidentificare.

Informatii privind tipul sursei de lumind si de
intensitate a energiei corpului de iluminat

sunt prevazute pe eticheta care este plasata

pe ambalaj.

Dacd pachetul indude instructiuni de instalare i
utilizare, respectati-le! Acesta contine informatii
specifice unui anumit tip de corp de iluminat.
La lichidarea materialului de ambalare si

a corpului de iluminat respectati instructiunile
de eliminare care sunt prevézute. Materialul de
ambalare nu est jucdrie, nu-| ldsati la indemana
copilor.

INSTALAREA $1 FUNCtIONAREA CORPURILOR
DE ILUMINAT

Instalarea corpului de iluminat o poate efectua
numai o persoand calificatd sé efectueze
aceasta activitate, cu certificat corespunzator in
domeniul electricitatii.

Inaintea instalarii, eventual la orice manipulare
dupd instalare (schimbarea sursei de iluminat,
curdtirea, etc.), inchidei sursa de curent. In cazul
conectarii directe este obligatorie inchiderii
intrerupdtorului de ircuit.

Nu aprindeti lampa daca lampa in sine sau
o'sursa de alimentare cu cablu prezinta semne
de deteriorare

Pentruinstalarea in conditii de sigurantd, urmati
instructiunile. Pastrati acest manual, va poat fi
utilin viitor. Corpul de iluminat nu este o jucarie,
nu-|ldsati laindeména copiilor.

Nu privitila bursa de ilumindt aprinsé, daca

este scos aparatorul (abajurul). Inlocuiti

imediat capacele transparente crapate sau
sparte, utilizind numai piese aprobate de

catre producéitor. La utilizarea instalatiei este
obligatorie respectarea mdsurilor de siguranta
esentiale pentru a reduce riscul de incendiu, soc
electricsi ranire.

Aceasta lampd electricd este fabricaté

in conformitate cu cerinele de

siqurantd. Dispozitivul de fixare nu trebuie sd fie
modificat in niciun fel. Pericol de electrocutare
sau ranire.

Atentie. Risc de soc electric!
Sursa de lumina din acest corp de
iluminat trebuie inlocuita numai de

producétor sau de reprezentantul séu de service
saul o persoand ce detine calificari similare.
In caz de rdefectionare, incredintati reparatia
unei companii de specialitate - nu interveniti
niciodata la instalatia electrica.

Reguli de intretinere: Corpul de iluminat
poate fi curdtat numai atunci cand este
oprit. Inzona cablului de conectare

saun cele sub tensiune nu trebuie sa
patrunda umezealal Folosind un detergent
necorespunzator pot apapete sau se poate
provoca deteriorarea suprafetei.

SIMBOLURILE DE BAZA

Respectati simbolurile §i mentineti
regulile de siguranta mentionate mai sus,
pentru a reduce montajele sau utilizarile
neprofesioniste.

Pentru corpurile de iluminat marcate
culegdtura cu pamantul (clasa

| deizolare), este absolut necesara
conexiunea de impamantare a cablului de
impamantare (verde si galben) la dispozitivul
deimpamantare corespunzator. Cablul negru
(maro) se va conecta la terminalul curent, cel
albastru la clema zero.

La corpurile de iluminat desemnate
cu dubld izolatie (clasa Il de izolatie)
conectati conducta neagra (maro) la

terminalele de curent, albastru la clema zero.

Corpurile de iluminat marcate
astfel pot fi utilizate numaila joasé
tensiune.

IP protectie: IPx1 —produsul este
protejat impotriva picaturilor de apa.
1Px3 — produsul poate fi expus la

picturile de ploaie (picaturi ce izbesc max la 60°
fatd de suprafata verticald.) IPx4 — produsul
este rezistent impotriva stropirii: Poate fi expus
la stropi de apa provenind din orice directie
(360°). IPx5 — produsul este protejat impotriva
stropirii cu jet de apd. IPX7 — - Produsul poate
fiinstalat pe sol. IPx8 — produsul este protejat
impotriva scufundarii la 0 adancime specificata
de producdtor. IP5x — produsul este partial
protejat impotriva patrunderii prafului. IP6x

— produsul este complet protejat impotriva
prafului.

(EN) SAFETY INSTRUCTIONS

(ELECTRICAL LED LIGHT FIXTURE, REQUIRED
VOLTAGE 230V /50 Hz)

Safety when using the electric light fixture

is only quaranteed if the following safety
instructions are observed!

The basic electrical and safety parameters
applicable to specific types of light fixture

are stated on the manufacturer’s label. The
information stated on the manufacturer’s label
must be complied with at all times during
installation and use.

Information on the type of light source and
energy consumption of the light fixture is
given on the energy information label affixed
to the packaging.

Please comply with the installation and
operating instructions if they are included

in the packaging. These include instructions
specific to the light fixture in question.

When disposing of packaging or the light
fixture, please comply with the listed disposal
instructions. Packaging material is not a toy
and must be kept out of the reach of children.

INSTALLATION AND OPERATION OF LIGHT
FIXTURE

The installation of the light fixture should be
entrusted to a person authorised to carry out
this activity and with appropriate certification
in the field of electrical engineering. The
manufacturer assumes no liability for damage
resulting from improper installation.

Tum off the power supply before installation
orany handling after installation (replacement
of light fixture, cleaning, etc.). In the case of
direct connection, the relevant circuit breaker
must be switched off.

Do not operate the light fixtureif the fixture
itself or its power cord shows signs of damage.
Follow the instructions for reliable and secure
installation. Retain this manual as it may be
usefulin the future.

The light fixture is not a toy and must be kept
out of the reach of children.

Do not look into the light source when the
cover of the fixture is removed. Immediately
replace a cracked or broken translucent cover
and only use manufacturer approved parts.
Basic safety precautions must be followed at
all times when using electrical equipment in
order to reduce the risk of fire, electric shock
and injury.

This electric light fixture was manufactured in
accordance with safety requirements. The light
fixture must not be modified in any way due to
the risk of electric shock or injury.

Caution: Risk of electric shock!
The light source contained in this
luminaire shall only be replaced

by the manufacturer or his service agent

ora similar qualified person. In the event

of afault, repairs must be carried out by

a professional company - never interfere with
the wiring.

Maintenance instructions: The light fixture
can only be dleaned when switched off. Do
not allow any moisture to enter the area of
the power cord or live components! Use of an
unsuitable cleaning agent may result in stains
or surface damage.

BASICSYMBOLS

Please observe the symbols and follow
the safety instructions below to prevent
improper installation or use.

Light fixtures with the earthing
symbol (insulation class ) must
be grounded by connecting

the earthing cable (green/yellow) to the
appropriate ground terminal of the light
fixture. Connect the black (brown) wire to
the current terminal, and the blue wire to the
neutral terminal.

For double-insulated light fixtures
(insulation dlass Il), connect the

black (brown) wire to the current
terminal, and the blue wire to the zero
terminal.

Light fixtures with this marking
can be operated with low voltage

only.
IP cover: IPx1 - product is
IPXX| protected against water drops.

1Px3 - product protected against

raindrops (drops falling at a maximum angle
of 60° to the vertical surface). IPx4 - product
is spray-resistant and may be exposed to
water splashes from any direction (360°).
IPX5 - product is protected against water jets.
IPx7 - product can be installed on the ground.
1Px8 - product is protected from immersion
to the depth specified by the manufacturer.
IP5x - product is partially protected against
dustingress. IP6x - product is fully protected
against dust ingress.
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(BG) UHCTPYKLIVW 3A BE3OMACHOCT

(ENEKTPUYECKO LED OCBET/EHIE, HEOBXOZUMO
HATIPEXEHVE 230V / 50 Hz)

Be3onacocTTa npw 1310M3BaHe Ha enexTpUYeCkoTo
OCBETHTETIHO TANO € FapaHTPaHa (aMo aKo (e
(Ta3BaT AT MHCTPYKLI 33 GesonacHocT!
(cHOBHHTe eneKTpUYeckM napameTpi

1 naPaMETpHTe 3 6e30MacHOCT, CnEwMQHIHH 33
KOHKDETHA B OCBETUTENIHO TANO, Ca NOCOUEHH

Ha GABPHYHILA €THKET Ha OCBETUTENHOTO TARO.
TlorpiKeTe ce MOKTUP2HETO 1 U3MON3BaHETO Ha
OCBETHTETHOTO TANO A3 Gb/je BUHArYI B CbOTBETCTBIE
CHHGOPMALMAT Ha GAOPHYHIA ETIKeT.
JHdopmauys 3a Bia CBETAUHEH USTOUHIK

11 eHEpriiiHiTe XapaKTepUCTIKI Ha OCBETHTAHOTO
TANO (2 0603Ha4eHH Ha MOCTaBEHNA BbPXY
ONaKOBKATA EHEPTYIEH ETUKET. AKO NaKeTHT BKI0YBA
WHCTPYKLIMM 32 MOHTAX WK eKCr0aTaLiNe,
cna3Baitre rt, Mona! Colbpa HCTPYKL
CTLMQU4HI 33 KOHKDETHIA BU OCBETUTENHO

7A70. KoraTo U3KBbPAATE ONaKOBLYHIA MaTEpHan
NV V3XBAATE OCBETHTENHOTO TANO, CMa3Baiite
I0COYEHHTE BbPXY TAX UHCTPYKLIM 32 U3XBBPNAHe.
OnaKoBbUHUAT MATEPHan He e Urpayka,
CHYPRHABAIITE 10 Ha HEAOCTBIHO 3 AeLid MACTO.

MOHTAX U EKCNOATALIUA HA OCBETIEHHETO
MoHTaXT Ha OCBETTENHOTO TAN0 CeaBa fa ce
Bb3N0XH Ha THLLE, YTHHOMOLLHO Ad U3BbPLLIBA
Ta3W AEHOCT CbC CbOTBETHOTO CepTUQULYIpaHE

B 06nacTTa Ha enekTpoTexHMKara. llpou3sogyTenar
He HOCH HilKakBa OTTOBOPHOCT 3a NOBPeAH,
NPUYMHEHH OT HEMPABINEH MOHTaX.

T1peav UHCTanaLMAT WM KaKBOTO U Aa e GopaseHe
Cef} MHCTanaLmAT (NOAMAHA Ha U3TOUHMKA

Ha CBETAMHa, NOYHCTBAHE 1 Ap.) U3KTioveTe

YPea o enekTpo3axpanBaHeTo. B cnyyaii Ha
[MPEKTHO (Bb3BaHe, CHOTBETHHAT NPeKb(Bay
TpAGBa £a b u3KnioveH. He BKniousaiire
QCBETTENHOTO TANO, 3O CaMOTO OCBETUTENHO TANO
A1 32XPHBALLWAT Kaben nokasar npy3HaLM Ha
n0BPeia. 33 HAENAHO 1 6e30MacHo MOKTUpaHe
CeBaiTe UHCTpYKLUTe. 3anaseTe ToBa
PKOBOACTBO 32 Gbjjelu CpaBKi.

(cBETUTENHOTO TARO He e Urpayka, ChxpanaBaiire ro
Ha HZJOCTBIHO 33 fleLia MACTO.

He rmepailre B U3TOUHMKa Ha CBETMHHA, KOraTO
KanaK®r Ha OCBETUTEAHOTO TANO (NeHgemr) e
OTCTpaHeH. V3xBbpnsifTe He3aBaBHo HanyKakuA
74 CHyNeH MPO3payeH Kanak  U3No3BaiiTe camo
YacTH, 0A0BPeHY T MPOV3BORUTENS.

Buarm cobniogasaiire 0cHoBHuTe npeanasHi
Mepkit 32 6e3omacHocT, Korao u3non3gare
enekTpHYecko 06opyaBaKe, 3a Aa HamanuTe picka
0T N0ap, TOKOB Y13p U HapaHABaHe.

ToBa enleKTpHYECK OCBETHTENHO TANO &
NPOU3BE/CHO B CHOTBETCTBIE C H3UCKBAHHAT

32 6e30nacHoc. OCBETUTENHOTO TANO B HHKAKbB
Cnydait He Moxe Aa Obe MoauduLmparo. OnacHoct
OTTOKOB y/33p WK HapaHABaHE.

Brumame: Onacoct o1 Tokos
yap! CBETAMHHUAT U3TOUHIIK B T0BA
OCBETHTENHO TANO CNEfBa A Ce 3aMeHa

(aMO OT MPOV3BOZUTEINA WK HerOB CepBI3eH
IPEACTABUTEN WM AMLE € NO0BHA KBaMUKALNA.
B cnyvai Ha nioBpena nogepee pemoHTa Ha
CTeLnV3MPaHa QpMa — HIKOra He I3BbPLIBAIITe
IPOMEHH B ENEKTPOMHCTanaLyATa.

MHCTpyKuuM 32 nogApbAKKa: OceeTuTentoro
TANO MOXEe /4 Ce NOYICTBa (amo Koraro e
3KiTHoueHo. He fonycaitre HaBM3aHETo Ha Bnara
B 0GRACTTa Ha 3aXpaHBaLLYAS Kaben Wi Ha vacTiTe
Tiof Hanpexerwe! J13on38aHeTo Ha HenogXoAALLO
IOYHCTBALLO CPEACTBO MOXE £a NDH4IHIA ETHa Wik
TIOBPEM Ha NOBBPKHOCTTA.

0CHOBHI CUMBOMH

Pecnextupaiite camsonuTe U cbniopasaiire
UHCTPYKLWWTe 32 Ge3onacHocT no-ony, 3a

/A NPefoTBPATHTE HeNpaBUHI MOHTHPaHE
wnn ynotpe6a.

[Tpy ocBeTHTENHI Tena, 0603HayeHw

ChCCUMBON 33 333eMABaHe (KaC Ha
u3onauns 1), e abconioTHo HeoBxomumo
Ype3 (BbP3BaHe Ha

Kalen (3eneHo-KbAT) KbM ChoTBETHaTa

333eMABALL (K062 Ha OCBETUTENHOTO TANO.

(BbpieTe YepHIA (Kagesia) NPOBOAHMK KbM

TekylLiaTa CK0B2, CHHMA KbM HyneBara ckoba.

3a 0cBeTUTeNHO TAN0, 0603HaveHo
Cembnema 3a AB0iiHa u3onauma
(irsonaumonen knac ), cebpxere

YepHuA (kadeBis) NPOBOLHHK KbM TekyLaTa ckoba,
CVIHUA KbM Hynegaa ckoba.

(OcgeTuTenHwTe Tena C Tasu MapkypoBka
MOrar Aa (e U3n0f13BaT Camo Npit HCKO
Hanpexete.

1P 3awmra: IPXT - npogykTore
3alLHTeH ety kanelua Bosa. IPx3
— NPORYKTST MOXe Aa GbAe H3noxeH

Ha [YbX0BHH KAMKH (Kankit NaZaLLIM Mo MaKkC.
BB 0T 60° CMPAMO BEpTHKaNHaTa MOBBPXHOCT).
1Px4 - npoaykTT € ycToiiuus cpety npbei: Moxe
£ 6be 1310XeH Ha NpbCKaLLa BOZa OT MPOH3BONHA
nocoka (360°). IPX5 — MpoAyKTH e 3aLLyiTeH cpelly
npbekaLLa Bona. IPX7 - nponyKTbT Moxe fa

Gbe MoHTUpat Ha 3emaTa. IPX8 - npoykTsT €
3aLLHTEH OT eQeKTa Ha noTanaHe B N0CoYeHara ot
npou3BoguTens Aba6ouna. IPSX - nponykTer e
YACTHYHO 3aULMTEH PeLy NPOHUKBaHe Ha npax. IP5X
— NPOAYKTST € 3ALLUTH CPeLLy POHUKBaHE Ha MpaX.

(DA) SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

(ELEKTRISK LED LYSAMATUR, NGDVENDIG
SPANDING 230V/50 Hz)

Sikkerhed ved brug af det elektriske
lysarmatur er kun garanteret, hvis falgende
sikkerhedsanvisninger overholdes!
De grundlzeggende elektriske og
sikkerhedsparametre, der gzelder for bestemte
typer lysarmaturer, er angivet pa producentens
etiket. Oplysningerne pé producentens etiket
skal altid overholdes under installation og brug.
Oplysninger om lyskildens type
og energiforbrug er angivet pa
S s

p .
Folg venligst vejledningen for installering

og anvendelse, hvis de folger med pakken.
Denne omfatter specifikke instruktioner til det
pagaeldende lysarmatur.

Ved hortskaffelse af emballage eller
lysarmaturet skal du overholde de anfarte
instruktioner for bortskaffelse. Emballage
erikke legetgj og skal holdes uden for barns
reekkevidde.

INSTALLATION 0G ANVENDELSE AF
LYSAMATURET
Installationen af lysarmaturet bor overlades
til en person, der er autoriseret til at udfore
denne aktivitet og med relevante certificeringer
inden for elektroteknik. Producenten patager
sig intet ansvar for skader som falge af ukorrekt
installation.
Sluk for stramforsyningen far installation eller
handtering efter installation (udskiftning
af lysarmaturet, rengoring osv.). | tilfeelde
af direkte tilslutning skal den pageeldende
afbryder veere slukket.
Anvend ikke lysarmaturet, hvis armaturet
selv ellers dets stromkabel viser tegn pa
beskadigelse.
Folg vejledningen for en palidelig og sikker
installation. Gem vejledningen, den kan vere
nyttig i fremtiden.
Lysarmaturet er ikke legetaj og skal holdes
uden for bams raekkevidde.
Seikke direkte ind i lyskilden, ndr afdaekningen
af armaturet er fiernet. Udskift straks et revnet
eller gdelagt gennemsigtigt dzeksel, og brug
kun dele, der er godkendt af producenten.
Grundlaeggende sikkerhedsforskrifter skal altid
overholdes ved brug af elektrisk udstyr for at
reducere risikoen for brand, elektrisk stod og
personskade.
Dette elektriske lysarmatur blev fremstillet
i overensstemmelse med sikkerhedskrav.
Lysarmaturet ma ikke modificeres pa nogen
made pga. risiko for elektrisk stod eller
personskade.
Advarsel: Risiko for elektrisk stad!
Lyskilden i dette armatur mé kun
udskiftes af producenten, af en
vedligeholdelsesvirksomhed udpeget af
producenten eller af en tilsvarende kvalificeret
virksomhed. | tilfeelde af fejl skal reparationer
udfares af et professionelt firma - man ma
aldrig pille ved ledningerne.
Vedligeholdelsesvejledning: Lysarmaturet
kan kun rengores, nar den slukkes. Der ma
ikke komme fugt i ledningernes eller de
stromforende komponenters omrade! Brug af
uegnede rengaringsmidler kan medfore pletter
eller skader pa overfladen.

BASIS-SYMBOLER
Vaer opmaerksom pa symbolerne, og folg
nedenstaende anvisninger for at undga
forkert installation eller brug.
Lysarmaturer med earthing-
symbolet (isolationsklasse I) bor
have jordforbindelse ved tilslutning
af jordforbindelsesledningen (gron/gqul) til

contact@toplight.cz

(ES) INSTRUCCIONES DE
SEGURIDAD

(LUMINARIA LED ELECTRICA, TENSION
REQUERIDA 230V/50Hz)

La sequridad de la luminaria eléctrica puede
garantizarse tnicamente ante el cumplimiento
de as siguientes instrucciones de sequridad
Los pardmetros eléctricos y de sequridad
especificos para un tipo dado de luminaria se
encuentran enla placa de identificacion del
producto. Instale y use a luminaria conforme
alainformacion enla placa de identificacion
del producto.

Lainformacién relativa al tipo de fuente de luz
y el rendimiento energético de la luminaria

se encuentra en la etiqueta correspondiente
enel embalaje.

Siel producto incluye un manual de instalacion
0 uso, obsérvelo, contiene instrucciones
especificas para el tipo de luminaria concreto.
Al desechar el material de embalaje y
laluminaria, respete los reglamentos
correspondientes.El material de embalaje no
es un juguete, manténgalo alejado del alcance
delos nifios.

INSTALACION Y USO DE LA LUMINARIA
Lainstalacion de la luminaria debe dejarse
auna persona con las calificaciones y
certificados correspondientes. El fabricante no
asume responsabilidad por dafios resultantes
de unainstalacion incorrecta.

Antes de la instalacion, o de cualquier
manipulacion luego de ella (reemplazo de

la fuente de luz, limpieza, etc.), apague el
suministro de energia eléctrica.En caso de
conexion directa, se deberd apagar el disyuntor
correspondiente.

No ponga en servicio una luminaria si esta o su
cable muestran sefiales de dafios.

Para una instalacion fiable y sequra, proceda
conforme al manual. Guarde el manual, podria
ser til en el futuro.

No mire directamente a a fuente de luz
encendida si la pantalla no estd colocada.

(EST) OHUTUSJUHISED

(ELEKTRIVALGUSTI LED TOITEPINGEGA
230V/50Hz)

Elektrivalgusti kasutamisel on ohutus tagatud
ainult allpool olevate ohutusjuhiste taitmisel.
Konkreetset tilipi valqusti pohilised
elektrilised ja ohutust puudutavad andmed
on esitatud valqusti tootesildil. Paigaldage
valgusti ja kasutage seda alati vastavalt
tootesildil olevatele andmetele.

Andmed valqusallika tiiibi ja valqusti tarbitava
voimsuse kohta on esitatud pakendil oleval
energiamargisel.

Kui pakendis on paigaldus- voi kasutusjuhend,
pidage sellest kinni. See sisaldab konkreetset
tiltipi valgusti korral kehtivaid juhiseid.
Pakkematerjali vai valgusti likvideerimisel
pidage kinni neil olevatest juhistest.
Pakkematerjal ei ole manguasi — hoidke seda
lastele kéittesaamatus kohas.

VALGUSTI PAIGALDAMINE JA KASUTAMINE
Laske valgusti paigaldada selleks volitatud
isikul, kellel on vastav elektrialane sertifikaat.
Tootja ei vastuta oskamatu paigaldamisega
pohjustatud kahjude eest.

Enne paigaldamist ning mis tahes
paigaldamisjdrgseid tegevusi (valgusallika
vahetamine, puhastamine jne) liilitage valja
elektritoide. Kui valgusti on ihendatud otse
elektrivdrguga, tuleb valja liilitada vastav
kaitse.

Arge pange valqustit tddle, kui valqustil voi
selle toitejuhtmel on kahjustumise marke.
Tookindlaks ja ohutuks paigaldamiseks toimige
vastavalt juhendile. Hoidke juhend tulevikus
kasutamiseks alles.

Valgusti ei ole ménguasi — hoidke seda lastele
kiittesaamatus kohas.

Arge vaadake siiiidatud valgusallikasse,

kui valgusti kate (kuppel) on eemaldatud.
Vahetage labipaistev kaas kohe uuega, kui
see on pragunenud vdi katkine, ning kasutage
iksnes tootja heakskiidetud osi.
Elektriseadme kasutamisel pidage alati kinni

Reemplace dei [a tapa transp

pohilistest tule-, elektrilddgi ja vigastuse

si se agrieta o se rompe, y utilice tnicamente
piezas aprobadas por el fabricante.

Al usar un artefacto eléctrico, observe las
medidas bésicas de sequridad para reducir
el riesgo de incendios, descargas eléctricas

y lesiones.

La luminaria eléctrica se fabrica en
cumplimiento de los requisitos de seguridad.
Se prohibe alterar a luminaria. Riesgo de
descargas eléctricas o lesiones.

Precaucion: Riesgo de descarga
eléctrica! Solo el fabricante,
un agente del servicio técnico

0 persona con cualificacion similar puede
sustituir la fuente de luz de este sistema de
iluminacion.

En caso de averfa, encargue la reparacion a un
profesional. No interfiera con la instalacidn
eléctrica

Instrucciones de mantenimiento: La
luminaria puede limpiarse solamente cuando
estd apagada.Evite que ingrese humedad al
drea del cable o las partes bajo tension. Un
producto de limpieza inadecuado puede dejar
manchas o dafiar la superficie.

SIMBOLOS BASICOS
Respete los simbolos y observe
las instrucciones de seguridad
a continuacion para evitar la instalacion
o uso incorrectos.
Las luminarias con el simbolo de

puesta a tierra (clase de aislacion 1)
deben conectadas a tierra con

el cable verde-amarillo en el terminal

4

passende jordkl pd Tilslut
den sorte ledning (brun) til den nuvzerende
terminal, og den bld ledning til nulklemme.

For dobbelt-isolerede lysarmaturer
(isolationsklasse Il), forbind da sort

(brun ledning) til den nuvzerende
klemme, og den bla ledning til nulklemmen.

Lysarmaturer med denne
markering ma kun betjenes

med lav spaending.

IP cover: IPx1 - produktet er
beskyttet mod vanddraber.

1Px3 - produktet er beskyttet mod

regndraber (draber, der falde i en maksimal
vinkel pa 60° mod en lodrette overflade).

1Px4 - Produktet er beskyttet mod staenk og
kan udsaettes for vandstraling fra alle retninger
(360°). IPx5 - produktet er beskyttet mod
vandstraler. IPx7 - produktet kan installeres
pa jorden. IPx8 - produktet er beskyttet

mod nedszenkning til den dybde angivet

af producenten. IP5x - produktet er delvist
beskyttet mod indtraengning af stov. IP6x -
produktet er fuldt beskyttet mod indtraengning
af stov.

correspondiente de la luminaria.
El cable negro (marron) debe conectarse al
terminal de corriente y el azul, al neutral.

Enlas luminarias con el simbolo de
doble aislacion (clase de aislacion
II), el cable negro (marron) debe

conectarse al terminal de corriente y el azul,
alneutral.

Estas luminarias pueden
emplearse tnicamente con baja

tension.

Proteccion IP:IPx1: producto
protegido frente a goteo de agua.

1Px3: el producto no debe estar
expuesto a agua nebulizada a un dngulo
méximo de 60° de la perpendicular.
IPx4: producto a prueba de salpicaduras:
Puede ser expuesto a salpicaduras de agua
desde cualquier direccion (360°). Ipx5:
producto a prueba de chorros de agua. IPx7:
el producto puede instalarse en el suelo. IPx8:
producto sumergible hasta la profundidad
indicada por el fabricante. IP5x: producto
parcialmente protegido contra el ingreso de
polvo. IP6x: producto totalmente protegido
contra el ingreso de polvo.

tekkimise ohu valtimise reeglitest.

See elektrivalgusti on valmistatud vastavalt
ohutusnduetele. Valgustit ei tohi mingil moel
kohandada. See vdib pdhjustada elektrildgi
saamise voi vigastuse tekkimise ohtu.

Ettevaatust! Elektrilodgi oht!
Kdesolevas valgustis oleva
valgusallika voib vlja vahetada

{iksnes tootja voi tema hooldusesindaja

voi samavaarse kvalifikatsiooniga isik.
Vajadusel laske parandustddd teha vastava
ala firmal - drge tehke mitte kunagi ise toid
elektrisiisteemi juures.

Hooldusjuhised. Valgustit véib puhastada
ainult siis, kui see on valja lilitatud.
Toitejuhtme piirkonda ega pinge all olevate
osade juurde ei tohi péaseda niiskus! Ebasobiva
puhastusvahendi kasutamisel vdivad tekkida
plekid vai pind kahjustuda.

POHILISED SUMBOLID

Oskamatu paigaldamise vdi kasutamise
valtimiseks pidage kinni allpool olevatest
siimbolitest ja ohutusjuhistest.

Maanduse siimboliga valgustid
(lisolatsiooniklass) tuleb tingimata
maandada maandussoone (rohelist

ja kollast varvi) iihendamisega valgusti vastava
maandusklemmiga. Must (pruun) soon
iihendage faasi- ja sinine soon nullklemmiga.

Topeltisolatsiooniga valgustitel (Il
isolatsiooniklass) ihendage must
(pruun) soon faasi- ja sinine soon

nullklemmiga.

Selle simboliga valqusteid
voib kasutada ainult

madalpingel.

IP-kaitseaste: IPx1 - toode on
kaitstud tilkuva vee eest. IPx3 —
tootele vdib sattuda vihmapiisku

(mis langevad vertikaalse pinna suhtes max
60° nurga all). IPx4 — toode on pritsmekindel:
sellele vaib pritsida vesi igast suunast (360°).
1Px5 — toode on kaitstud pritsiva veejoa eest.
IPx7 - toote vib paigaldada maa peale. IPx8
— toodet vdib sukeldada vette kuni tootja poolt
madratud siigavuseni. IP5x — toode on tolmu
eest osaliselt kaitstud. IP6x — toode on tolmu
eest tdielikult kaitstud.

Slovenska republika

(F) CONSIGNES DE SECURITE

(LUMINAIRE LED ELECTRIQUE, TENSION REQUISE
230V/50Hz)

Seulle respect des consignes de sécurité suivantes
qarantit[a sécurité lors de |"utilisation du luminaire
Electrique!

Les parametres électriques de base et de sécurité
spécifiques a chaque type concret de luminaire sont
indiqués sur "étiquette placée par le fabriquant
surle fuminaire. Assurez toujours |‘installation et
|'utilisation du luminaire en conformité avec es
informations situées sur |"étiquette placée surle
[uminaire.

Lesinformations sur le type de source de lumigre

et a consommation énergétique du luminaire sont
indiquées sur " étiquette énerqétique située sur
|"emballage.

Au'cas o se trouvent dans | ‘emballage des
instructions d installation et d utilisation, respectez-
lest lls contiennent des consignes spécifiques au type
concret de luminaire.

Pendant la liquidation du matériel d“emballage ou
duluminaire, respectez les consignes de liquidation
indiquées sur "emballage ou le luminaire.
L"emballage nest pas un jouet, tenez-le hors de
portée des enfants.

INSTALLATION ET FONCTIONNEMENT DU
LUMINAIRE

Confiez |'installation du luminaire a une personne
autorisée &y procéder possédant une qualification
en électricité. Le fabricant n‘assume aucune
responsabilité pour les dégats causés par un montage
parune personne non qualifiée.

Avant |'installation ou avant toute éventuelle
manipulation aprés | ‘installation ( changement
desource de lumiére, nettoyage etc..) débranchez
|'arrivée du courant électrique. En cas de
branchement direct l est nécessaire de couper le
disjoncteur correspondant.

Ne mettez pas le luminaire en service si e fuminaire
ui-méme oule cable électrique présente des signes
d'endommagement. Vous assurerez a fiabilité
etlasécurité de " installation en respectant les
instructions. Conservez les instructions, elles
pourront étre utiles dans | “avenir. Le luminaire n”est
pas un jouet, tenez-le hors de portée des enfants.

Ne regardez pas directement a source de lumiére
allumée si "écran devant la source (I"abat-jour) a été
enlevé. Un cache translucide fissuré ou cassé doit
immédiatement étre remplacé. Utilisez exclusivement
des pieces de rechange approuvées par le fabricant.
Pendant |"utilisation de I"appareil électrique,
respectez toujours les mesures de base de sécurité
pour diminuer les risques d ‘incendie, de contact avec
le courant électrique et de lésions.

Ce luminaire électrique est produit en conformité
avec es exigences de sécurité. Le luminaire ne doit
pas étre modifié et ce de quelle que maniére que
cesoit. Risque de blessure par e courant électrique
ou delésion.

Attention :risque d'électrocution!
fji Lasource lumineuse contenue dans
ce luminaire doit étre uniquement

remplacée par e fabricant, son agent de maintenance
ou une autre personne disposant des qualifications
appropriées. En cas de panne, confiez la réparation a
une entreprise spécialisée - n ‘intervenez jamais dans
'installation électrique.

Instructions pour la maintenance: l est possible
de nettoyer le fuminaire mais seulement lorsqu il est
débranché. Aucune humidité ne doit entrer dans le
cable électrique ni dans a partie du luminaire sous
tension! L utilisation d 'un moyen de nettoyage non
adapté peut causer des taches ou peut conduire ala
déterioration de la surface.

SYMBOLES DE BASE

Respectez les symholes et observez les
consignes de sécurité ci-dessous afin d “dviter
un montage ou une utilisation non-conforme
auxréglesdelart,

Pourles luminaires marqués d ‘un
symbole de mise a la terre (lasse de
protection |) il est absolument nécessaire

de le mettre a la terre en connectant le cable de terre
(vert-jaune ) a la borne de terre correspondante du
luminaire. Connectez le cable noir (marron) a la borne
de phase, le bleu a la bore du neutre.

Pour les luminaires marqués d un symbole
de double isolation (classe de protection Il
connectez le cable noir (marron) a la bome

de phase, le bleu afa borne du neutre.
Les luminaires portant cette marque ne peuvent étre
utilisés que sous basse tension.

Indices de protection IP: IPx1 -l
produit est protégé contre | ‘eau tombant
goutte a goutte. IPx3 - le produit peut

étre exposé aux gouttes de pluie (4 des
qouttes tombant au maximum sous un
angle de 60° parrapport ala surface

verticale). IPx4 - le produt est résistant  |‘arrosage:
il peut étre exposé a de | eau pulvérisée venant de
n'importe quelle direction (360°). IPX5 - e produit
est protégé contre un jet d ‘eau. IPX7 il est possible
d‘installer le produit au sol. IPx8 - le produit est
protégé contre une immersion jusqu a la profondeur
indiquée par le fabricant. IP5x - le produit est
partiellement protégé contre | intrusion de poussiére.
1P6x - e produit est completement protégé contre
'intrusion de poussiere.

Distributor pre SR: Top Light Slovakia s.r.o., Gunduli¢ova 4, 811 05, Bratislava,

(F1) TURVALLISUUSOHJEET

(LED SAHKOVALAISIN, NIMELLISJANNITE
230V/50Hz)

Sahkovalaisimen kéyttoturvallisuus voidaan
taata vain seuraavia turvallisuusohjeita
noudatettaessal
Kunkin yksittdisen valaisintyypin sahko- ja
turvallisuusominaisuuksien perusparametrit
on ilmoitettu valaisimen tuotekilvessa.
Valaisimen asennuksessa ja kdytdssa on aina
noudatettava tuotekilvessé olevia tietoja.
Tiedot valaisimen valonlahdetyypistd ja
energiatehokkuudesta on pakkauksessa
olevassa energiamerkinndssa.
Jos pakkauksen mukana toimitetaan asennus-
tai kéyttoopas, on siind annettuja ohjeita

: ! Siina on valaisintyyppikohtaisi
erityisid ohjeita.
Pakkausmateriaalin tai valaisiminen
hdvityksessd on noudatettava niihin liitettyja
hévitysohjeita. Pakkausmateriaali i ole lelu, ja
se on pidettdva lasten ulottumattomissa.

VALAISIMEN ASENNUS JA KAYTTO
Valaisimen asennus on annettava sahkdalan
asennusten tekemiseen valtuutetun ja
sertifioidun henkilon tehtavaksi. Valmistaja

ei vastaa asiantuntemattoman asennuksen
seurauksena syntyneistd vaurioista.

Valaisin on kytkettava irti sahkdverkosta ennen
asennusta tai asennuksen jalkeista kasittelya
(valonlahteen vaihtaminen, puhdistus

jne.). Jos valaisin on kytketty suoraan, on
asianmukainen suojakatkaisin kytkettava

pois paaltd.

Al kaytd valaisinta, jos valaisimessa tai sen
sahkdjohdossa on merkkeja vaurioista.
Luotettava ja turvallinen asennus voidaan
saada aikaan vain ohjeita noudattamalla.
Sailyta kayttoohje mahdollista mydhempéa
kéyttoa varten.

Valaisin ei ole lelu, ja se on pidettdva lasten
ulottumattomissa.

Al katso sytytettyyn valonlhteeseen, jos
valaisimen suojus (varjostin) on irrotettu.
Vaihda haljennut tai rikkindinen lapikuultava
suojus valittomasti ja kéytd ainoastaan
valmistajan hyvaksymia osia.

Noudata aina turvallisuusohjeita sahkdlaitteita
loukkaantumisen vaaran valttamiseksi.

Tam sahkovalaisin on valmistettu
turvallisuusvaatimusten mukaisesti. Valaisinta
vaara tai loukkaantumisvaara.

Varoitus: sahkdiskun vaara!
Valaisimen valonlhteen saa vaihtaa
ainoastaan valmistaja, valtuutettu
huoltoliike tai muu ammattitaitoinen henkilo.
Hairidtapauksessa korjaus on aina annettava
ammattilaisen hoidettavaksi. Al koskaan yritd
korjata séhkolaitetta itse.

Huolto-ohjeet: Valaisimen saa puhdistaa
vain sammutettuna. Sahkdjohtoon tai
jannitteisiin osiin ei saa padstd kosteutta!
Vadranlaisten puhdistusaineiden kyttd voi
muodostaa pintoihin tahroja tai aiheuttaa
pintojen vaurioitumisen.

PERUSSYMBOLIT

Huomioi symbolit ja noudata seuraavia
turvallisuusohjeita asiantuntemattoman
asennuksen ja kéyton valttamiseksi.

Maadoitussymbolilla merkityt
valaisimet (eristysluokka )
on maadoitettava kytkemalld

(kelta-vihre) suojajohdin valaisimen
asianmukaiseen maadoitusliittimeen. Musta
(ruskea) johdin on kytkettdva vaiheliittimeen
ja sininen nollaliittimeen.

Kaksoiseristyssymbolilla merkityssa
valaisimessa (eristysluokka If)
musta (ruskea) johdin kytketaan

vaiheliittimeen ja sininen nollaliittimeen.

Talla symbolilla merkittyja
valaisimia saa kéyttad ainoastaan
matalalla jénnitteella.

IP-suojausluokka: IPx1 — tuote
on suojattu tippuvalta vedelta. IPx3
— tuote on suojattu sadevedeltd

(kun pisarat tippuvat 60°:n kulmassa
pystyasentoon nahden). IPx4 — tuote on
suojattu roiskevedelté: Roiskevesi voi tulla
mistd tahansa suunnasta (360°). IPx5 — tuote
on suojattu suihkuvedeltd. IPx7 - tuote
voidaan asentaa maahan. IPx8 - tuote on
suojattu jatkuvan upottamisen vaikutuksilta
valmistajan ilmoittamassa syvyydessé. IP5x
— tuote on suojattu polyltd; rajoitettu pitdvyys.
1P6x — tuote on pdlytiivis.

(GER) SICHERHEITSHINWEISE

(ELEKTRISCHE LED LEUCHTE, VERLANGTE
SPANNUNG 230V /50 Hz)

Die Sicherheit bei der Verwendung der elektrischen
Leuchte st nur garantiert, wenn die folgenden
Sicherheitshinweise eingehalten werden!

Die grundlegenden Elektro- und Sicherheitsparameter,
diefiir den konkreten Leuchtentyp spezifisch sind, sind
auf dem Produktionsschild der Leuchte aufgefiihrt.
Stellen Sie die Installation und den Gebrauch der
Leuchte immer in Einklang mit den Informationen auf
dem Produktionsschild sicher.

Die Informationen tiber den Typ der Lichtquelle

und den Energiebedarf der Leuchte sind auf der
Energiekennzeichnung aufgefiihrt, die sich auf der
Verpackung befindet.

Wenn eine Installations- oder Betriebsanleitung
enthaltenist, dann respektieren Sie diese! Sie enthalt
diefiir den konkreten Leuchtentyp spezifischen
Anweisungen.

Richten Sie sich bei der Entsorgung des
Verpackungsmaterials und bei der Entsorgung

der Leuchte nach den jeweils aufgefiihrten
Entsorgungshinweisen. Verpackungsmaterial it kein
Spielzeug, bewahren Sie es auBerhalb der Reichweite
von Kindern auf.

INSTALLATION UND BETRIEB DER LEUCHTE
Vertrauen Sie die Installation der Leuchte einer Person
mit dem entsprechenden Zertifikat im Elektrobereich
an, die berechtiqtist, diese Tatighkeit auszufiihren.

Filr Schaden, die durch unsachgemafe Montage
entstehen, ibernimmt der Hersteller keine Haftung.
Schalten Sie vor der Installation und vor jeglicher
Manipulation nach der Installation (z.8. Austausch der
Lichtquelle, Reinigung usw.) e Stromzufiihrung aus.
Bei einem direkten Anschluss muss der entsprechende
Schutzschalter (Sicherung) ausgeschaltet werden.
Nehmen Sie die Leuchte nicht in Betrieb, wenn die
Leuchte selbst oder das Zuleitungskabel Anzeichen
einer Beschadigung aufiweisen.

Filr eine zuverlassige und sichere Installation gemaB
der Anleitung vorgehen! Bewahren Sie die Anleitung
auf, sie kann auch in Zukunft niitzlich sein.

Die Leuchte st kein Spielzeug, bewahren Sie sie
auBerhalh der Reichweite von Kindern auf.

Schauen Sie nicht in die angeschaltete Lichtquelle,
wenn die Abdeckung der Leuchte (Schirm)

l ist. Tauschen Sie gesprungene oder
qebrochene transparente Abdeckungen sofort aus,
und verwenden Sie ausschlieflich vom Hersteller
gepriifte Ersatateile.

Halten Sie beim Gebrauch der elektrischen Anlage
immer die grundlegenden Sicherheitsma@nahmen
ein, um das Risiko eines Brandes, von Stromschlégen
und Verletzungen zu verringer.

Diese elektrische Leuchte istin Einklang mit den
Sicherheitsanforderungen hergestellt. Die Leuchte
darfauf keine Art verdndert werden. Es drohen
Stromunfalle und Verletzungen.

Achtung: Stromschlaggefahr! Die
Lichtquelle in dieser Leuchte darf nur vom
Hersteller bzw. von dessen Kundendienst
oder einer hnlich qualifizierten Person ausgetauscht
werden. Die Reparaturim Falle eines Defekts einer
Fachfirma anvertrauen — greifen Sie nie in die
Elektroinstallation ein!

Hinweise zur Wartung: Die Leuchte kann nur

in ausgeschaltetem Zustand gereinigt werden. In

den Bereich des Zuleitungskabels und in Teile unter
Spannung darf keine Feuchtigeit eindringen!

Durch die Verwendung eines ungeeigneten
Reinigungsmittels konnen Flecken entstehen oder die
Oberfliche kann beschadigt werden.

GRUNDLEGENDE SYMBOLE
Respektieren Sie die Symbole und halten Sie
die unten aufgefiihrten Sicherheitshinweise
ein, um eine unsachgemafe Montage oder
Verwendung zu verhindern,

Bei Leuchten, die mit dem Erdungssymbol
gekennzeichnet sind (Schutzklasse )

ist die Erdung durch den Anschluss des
(griin-gelben) Erdungskabels an die entsprechende
Erdungsklemme der Leuchte unbedingt notwendig.
Den schwarzen (braunen) Leiter an die Stromklemme
anschlieBen, den blauen an die Nullleiterklemme.

Bei Leuchten, die mit dem Symbol fir
die verstarkte oder doppelte Isolierung
(Schutzklasse I1) gekennzeichnet sind, den

schwarzen (braunen) Leiter an die Stromklemme und
den blauen an die Nullleiterklemme anschlieen.

Leuchten mit dieser Kennzeichnung
kdnnen nur mit Niedrigspannung
betrieben werden.

1P Schutzart: IPx1 - Das Produkt ist
gegen Tropfwasser geschiitzt. IPx3 - Das
Produkt darf Regentropfen ausgesetzt

werden (Tropfen, die unter einem max. Winkel von
60° gegen die Senkrechte auf das Produk fallen).
1Px4 - Schutz gegen allseitiges Spritzwasser. Das
Produkt darf Spritzwasser ausgesetzt werden, das aus
einer beliebigen Richtung kommt (360°). IPx5 - Das
Produkt st gegen Strahlwasser geschiltzt. IPX7 - das
Produkt kann auf der Erde installiert werden (Schutz
qegen zeitweliges Untertauchen). IPx8 - Schutz
qegen dauerndes Untertauchen bis in die vom
Hersteller aufgefiihrte Tiefe. IP5x — Das Produktist
teilweise vor dem Eindringen von Staub geschiltzt.
1P6x - Das Produkt st vollstandig vor dem Eindringen
von Staub geschiitzt.
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(HR) Sigurnosne upute

(ELEKTRICNO LED RASVJETNOTUIELO,
ZAHTIJEVANINAPON 230V /50 HZ)

Sigurnost prilikom koristenja elektricnog
rasvjetnog tijela se jamci samo pod uvjetom
postivanja sljedecih sigumosnih uputa!
Osnovne elektricne i sigurnosne karakteristike
koje su specificne za konkretan tip rasvjetnog
tijela navedene su na natpisnoj plocici
proizvoda — rasvjetnog tijela. Uvijek osigurajte
da se rasvjetno tijelo instalira i koristi u skladu
s podacima na natpisnoj plocici.

Informacije o vrsti svjetlosnog izvora

i energetskoj zahtjevnosti navedene su na
energetskom certifikatu koji se nalazi na
pakiranju.

Ukoliko su sastavni dio pakiranja upute za
instalaciju li koriStenje, postujte ih! Sadrze
specificne upute za konkretan tip rasvjetnog
tijela.

Prilikom likvidiranja materijala il likvidiranja
rasvjetnog tijela postujte upute za likvidaciju
koje su na njima navedene. Omot nije igracka,
Cuvajte ga izvan dohvata djece.

INSTALACUA | KORISTENJE RASVJETNOG
TUELA

Instalaciju rasvjetnog tijela povjerite osobi koja
je ovlastena za takvu djelatnost i posjeduje
odgovaraju certifikat u elektrostruci. Za Stete
koje ce nastati neprofesionalnom montazom
proizvodac ne daje nikakvu garanciju.

Prije instalacije, eventualno bilo koje
manipulacije nakon instalacije (zamjena
svjetlosnog izvora, ciScenje i s1.), iskljucite
dovod el. struje. U slucaju direktnog prikljucka
treba iskljuciti glavni osiqurac.

Ne koristite rasvjetno tijelo u slucaju da
rasvjetno tijeloili njegov dovodni kabel
pokazuju ikakvo ostecenje.

Radi pouzdane i sigume instalacije postupite
sukladno uputama. Upute sacuvajte, mogu
vam biti od koristi i ubuduce. Rasvjetno tijelo
nije igracka, cuvajte ga izvan dohvata djece.
Ne gledajte u upaljeni svjetlosni izvor (Zarulju
isl.) kad je skinuto sjenilo. 0dmah zamijenite
napukao ili slomljeni prozimi poklopac

i koristite iskljucivo dijelove koje je odobrio
proizvodac.

Prilikom koristenja elektricnog uredaja uvijek
postujte osnovne sigurnosne mjere radi
smanjivanja rizika od pozara, elektricnog
udarai ozljede.

Ovo elektricno rasvjetno tijelo proizvedeno je
uskladu sa zahtjevima sigumnosti. Rasvjetno
tijelo ne smije se ni na koji nacin prilagodavati
zhog rizika elektricnog udara li ozljede.

Oprez: Opasnost od strujnog udara!
ff} zvor svjetla u ovom rasvjetnom
tijelu smije zamijeniti iskljucivo

proizvodac, serviser proizvodaca ili osoba

sa slicnim kvalifikacijama. U slucaju kvara
povjerite popravak profesionalnoj firmi — nikad
nemojte intervenirati u elektroinstalaciju.
Upute za odrZavanje: Rasvjetno tijelo se
moze Cistiti samo kad je iskljuceno. U podrucje
dovodnog kabela ni dijela pod naponom ne
smije udi nikakva vlaga! KoriStenje nepovoljnog
sredstva za ciscenje moze prouzrociti mrlje li
moze doci do ostecenja povrsine.

OSNOVNI SIMBOLI

Postujte simbole i dalje naveden:
sigurnosne upute kako biste sprijecili ne
strucnu montazu il koristenje.

Kod rasvjetnih tijela koja su
oznacena simbolom uzemljenja
(izolacijski razred ) je neophodno
izrsiti uzemljenje pomocu kabela za
uzemljenje (zelenoZuti) koji ¢e voditi

u stezaljku za uzemljenje rasvjetnog tijela. Crni
(odnosno smedi) kabel ce voditi u naponsku
stezaljku, a plavi u stezaljku za nulu.

Kod rasvjetni tijela oznacenih
simbolom dvostruke izolacije
(izolacijski razred Il) stavite cmi

(odnosno smedi) kabel u naponsku stezaljku,
aplaviu stezaljku za nulu.

Rasvjetna tijela s ovom oznakom
mogu se koristiti samo pod niskim
naponom.

IP zastita: IPx1 - proizvod
u je zasticen od kapanja vode.

1Px3 — proizvod moze biti izlozen
kapljicama kise (koje prite u kutu do 60°
u odnosu na okomicu). IPx4 — proizvod je
otporan na prskanje vode: Moze biti izlozen
vodi koja iz bilo kojeg smjera (360°) prska po
kucistu. IPx5 — Proizvod je zasticen od mlaza
vode. IPX7 — proizvod se moze instalirati
na povrsini zemlje (dopusteno povremeno
uranjanje uvodu) . IPx8 — proizvod je zasticen
od uranjanja u vodu sve do dubine koju navodi
proizvodac. IP5x — proizvod je djelomicno
zasticen od ulazenja prasine. IP6x — proizvod
je u potpunosti zasticen od ulazenja prasine.
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(HU) BIZTONSAGI ELGIRASOK

(ELEKTROMOS LED LAMPA, FESZULTSEGIGENY:
230V/50Hz)

Az elektromos [ampa haszndlata sordn
kizdrolag az alabbi biztonsagi eldirdsok
betartdsa esetén garantalhatd a biztonség.
Aldmpa konkrét tipusara vonatkozd f6
elektromos és biztonsdgi paraméterei az
adattabldjan taldlhatoak. A lampa felszerelése
és haszndlata mindig a gyartdsi lapon talalhatd
informdciokkal dsszhangban torténjen!
Afényforrds tipusdra és energiaigényére
vonatkozd informdcid az energiahatékonysagi
¢imkeén, a csomagolason taldlhato.
Amennyiben a csomagoléshan talélhato
szerelési vagy hasznélati itmutatd, tartsa be az
adott [impatipusra vonatkozo utasitasokat!

A csomagoldanyag vagy a limpa
megsemmisitésekor kovesse
amegsemmisitésiikre vonatkozo utasftésokat!
A csomagoldanyag nem jéték, tartsa
qyerekektdl tavol!

ALAMPA FELSZERELESE ES HASZNALATA
Alampa felszerelésével bizzon meg elektromos
berendezések szerelésére jogosult szakembert!
A szakszer(itlen felszereléssel kapcsolatban
keletkez6 karokért a gyarté semmilyen
feleldsséget nem vallal.

Felszerelés, illetve azt kivetden barmilyen,
alampaval kapcsolatos karbantartasi
tevékenységek (izzocsere, tisztitds stb.) eldtt
kapcsolja le az dramellatast! Kozvetlen bekdtés
esetén az adott kismegszakitdt kell lekapcsolni.
Ne helyezze iizembe a lampét, hogyha
aldmpén vagy elektromos vezetékén sériilére
utald jeleket [dt!

Amegbizhatd és hiztonségos felszerelés
érdekében kdvesse a haszndlati Gtmutatét!

Az litmutatét tartsa meg, hasznos lehet
ajovébenis!

Aldmpa nem jaték, tartsa gyerekektdl tavol!
Ne nézzen a vilégitd fényforrdsha, hogyha
nincs felhelyezve alampa biirdja (ernydje)!

A repedezett és tordtt atlatszo boritdst
haladéktalanul cserélje ki; a cseréhez kizérdlag
a gydrtd altal jovahagyott alkatrészeket
haszndljon.

Elektromos berendezések hasznélatakor
mindig tartsa be az alapvetd biztonsdgi
dvintézkedéseket a tlizveszély, dramiités és
eqyéb sériilések kockazatdnak csokkentése
érdekében!

Ez az elektromos Iampa a biztonsagi
eldirésoknak megfelelden késziilt. A lampat
tilos bérmilyen modon madositani! Fenndll az
aramiités vagy eqyéb sériilés veszélye.
Figyelmeztetés: Aramiitésvesz¢ly!
Alampatestben talalhato
fényforrdst kizdrolag a gyartd,
szervizképuiselje vagy hivatalos szakszerviz
szakembere cserélheti ki. Meghibdsodas
esetén forduljon szakszervizhez — ne probadlja
a villanyszerelést sajat maga elvégezni!
Karbantartdsi utasitas: A limpét kizérlag
kikapcsolt dllapotban szabad tisztitani. Az
elektromos vezeték bekatésének komyékére,
vagy fesziiltség alatti teriiletre ne keriiljon
folyadék! Nem megfeleld tisztitdszer
haszndlata foltosodast vagy felilleti sériiléseket
okozhat.

ALAPVETG JELOLESEK

Tartsa tiszteletben a jeldléseket és tartsa
be az alabbi biztonsgi utasitasokat,
hogy elkeriilje a szakszeriitlen
felszerelést vagy hasznalatot!
Veédafoldelés jeldléssel ellatott
[ampéknal (1. érintésvédelmi
osztaly) feltétlenil sziikséges, hogy
foldeld (zoldes-sdrga) kabelt csatlakoztasson
aldmpa megfeleld foldeld csatlakozdjahoz.
Afekete (barna) vezetéket kisse be

afazis csatlakozdjahoz, a kéket a nullds
csatlakozdjahoz!

Adupla szigetelés jeloléssel ellatott
[ampaknal (II. érintésvédelmi
osztdly) a fekete (barna) vezetéket

kdsse be a fazis csatlakozojahoz és a kéket
anulléshoz!

Azilyen jeloléssel elldtott lampak
kizérdlag alacsony fesziiltséggel
miikddtethetdek.

IP-védettség: IPx1 - a termék
cseppend viz ellen védett. IPx3 —
atermék védett (a fiiggalegestol

max. 60°-nyira eltérd szogben érkez6)
estcseppek ellen. IPx4 — a termék ellendll
froccsend viznek: tetszdleges iranybdl
(360°-ban) érheti a terméket friiccsend viz.
IPx5 — kis nyomast vizsugar ellen védett
termék. IPx7 — foldre szerelhetd termék. IPx8
— atermék vizbe merités ellen védett a gyartd
dltal megadott mélységig. IP5x — a termék
részlegesen védett por behatoldsa ellen.

1P6x — a termék teljes mértékben védett por
behatoldsa ellen.

TOP LIGHT spol. s r.o.

(IT) ISTRUZIONI DI SICUREZZA

(APPARECCHIO LED DI ILLUMINAZIONE
ELETTRICO, TENSIONE RICHIESTA 230V / 50 Hz)

Utilizzando Iapparecchio diilluminazione elettrica la
sicurezza & garantita solo se sirispettano le sequenti
istruzioni di sicurezzal

| parametri elettrici e di sicurezza fondamentali
specifici per questo tipo di apparecchio di
illuminazione sono indicati sulletichetta di
fabbricazione dellapparecchio stesso. Installare e
utilizzare [apparecchio di illuminazione attenendosi
sempre alle informazioni presenti sulletichetta di
fabbricazione.

Leinformazioni relative al tipo di sorgente luminosa
eal rendimento energetico dell'apparecchio di
illuminazione sono indicate sulletichetta energetica
posta sulla confezione,

Rispettare le indicazioni di installazione o di

utilizzo se incluse nella confezione! Contengono
istruzioni specifiche per questo tipo di apparecchio
diilluminazione.

Perlo smaltimento del materiale di imballaggio

o dellapparecchio diilluminazione attenersialle
istruzioni presenti sul materiale di imballaggio

o sullapparecchio stesso. [l materiale di imballaggio
non & un giocattolo, tenere fuori dalla portata

dei bambini.

INSTALLAZIONE E UTILIZZO DELLAPPARECCHIO
DIILLUMINAZIONE

Linstallazione dellapparecchio diilluminazione deve
essere affidata a una persona autorizzata a svolgere
tale attivita e in possesso di adeguata certificazione
incampo elettrico. Il produttore non s assume alcuna
responsabilita per danni derivanti da installazioni
effettuate da personale non qualificato.

Prima dellnstallazione o di qualunque

(LT) SAUGOS INSTRUKCLJOS

(ELEKTRINIS LED SVIESTUVAS, REIKALINGA
[TAMPA 230V /50 Hz)

Kad naudotis elektriniu Sviestuvu biity
saugu, privalu laikytis toliau pateikty saugos
instrukeijy!
Pagrindiniai elektriniai ir saugos parametrai,
taikytini tam tikros rasies Sviestuvams,
nurodyti gamintojo etiketéje. Jrengiant ir
naudojant gaminj btina visada vadovautis
gamintojo etiketéje nurodyta informacija.
Informacija apie Sviesos Saltinio rasj ir
Sviestuvo energijos sanaudas pateikiama
ant informacijos apie energijq etiketés, kuri
pntvnmnta prie pakuotés.

s rengimo i eksy
instrukcija, jeigu ji yra jdéta j pakuote.
Instrukcijoje yra Siam konkreciam Sviestuvui
skirty nurodymy.
13mesdami $viestuvo pakuote, vadovaukités
pateiktomis Salinimo instrukcijomis. Pakuotés
medziaga néra zaislas, jq reikia laikyti vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

SVIESTUVO JRENGIMAS IR
EKSPLOATAVIMAS

Sviestuvo jrengima reikia patikéti asmeniui,
kuris yra jgaliotas atlikti tokius darbus ir

turi atitinkama elektros inzinerijos srities
pazyméjima. Gamintojas neprisiima
atsakomybeés uz Zala, kuri kyla dél netinkamo
jrengimo.

Atjunkite elektra pries jrengdami Sviestuva
arba atlikdami kokius nors darbus po jrengimo
(Keisdami Sviestuva, valydami ir k). Jeigu

successiva allnstallazi

(sostituzione della sorgente luminosa, pulizia,
ecc), staccare Ialimentazione di corrente elettrica.
In caso di collegamento diretto occorre spegnere
[interruttore.
Non utilizzare [apparecchio diilluminazione qualora
Iapparecchio o il cavo di alimentazione presentino
seqni di danneggiamento.
Per un'nstallazione affidabile e sicura, procedere
sequendo le istruzioni. Conservare le istruzioni,
potrebbero essere utili anche in futuro.
Lalampada non & un giocattolo, tenere fuori dalla
portata dei bambini. Non quardare [a sorgente
Juminosa accesa quando o schermo dell apparecchio
diilluminazione (il paralume) & stato rimosso.
Sostituire immediatamente un rivestimento
traslucidon caso i rottura o crepe e utilizzare
solamente parti approvate dal produttore.
Nell utlizzare l dispositivo elettrico sequire sempre e
fondamentali misure di sicurezza perridurre il rischio di
incendio, folgorazione e infortunio. Questo apparecchio
diilluminazione & fabbricato in conformita ai requisiti
disicurezza. Lapparecchio dilluminazione non deve
essere sottoposto ad alcun tipo di modifica. Rischio di
folgorazione o diinfortunio.

Attenzione: rischio di scariche elettriche!
La sorgente diluce contenuta in questo

sistema dilluminazione dovra essere
sostituita solo dal produttore, dal suo agente diservizio
0dauna persona con qualifica similare. In caso di
quasto, affidare a riparazione a una ditta specializzata,
non intervenire mai sullimpianto elettrico.
Istruzioni per la manutenzione: Lapparecchio
diilluminazione puo essere pulito solo quando &
spento. Lumidita non deve penetrare nel cavo di
alimentazione o nella parte sotto tensione! Lutilizzo
i un detergente non idoneo puo causare macchie
o danni alla superficie.

SIMBOLI BASE
Rispettare i simboli e seguire le istruzioni
disicurezza riportate di sequito per evitare
linstallazione o 'uso impropri.
Per gli apparecchi di lluminazione
. contraddistinti con il imbolo della
messa a terra (classe diisolamentol)
@ assolutamente necessario esequire la messaa terra
collegandoil cavo di messa a terra (giallo verde) al
morsetto di collegamento a terra dellapparecchio.
(ollegare il filo nero (marrone) al morsetto sotto
tensione, ilfilo blu al morsetto neutro.

Negli apparecchi dilluminazione
contrassegnati con il simbolo del doppio
isolamento (classe diisolamento ll)

collegareil filo nero (marrone) al morsetto sotto
tensione eil ilo blu al morsetto neutro.

Gli apparecchi diilluminazione cosi
contrassegnati possono essere utilizzati

s0loa bassa tensione.

Grado di protezione IP: IPx1 - il
prodotto & protetto contro il

gocciolamento d'acqua. IPX3 -l

prodotto puo essere esposto a gocce di pioggia
(caduta d'acqua con angolazione massima di 60°
rispetto alla superficie verticale). IPx4- il prodotto
& prova di spruzzi: Puo essere esposto a spruzzi
dacqua provenienti da qualsiasi direzione (360°).
1Px5 - il prodotto & protetto dai getti dacqua.
IPx7 - Il prodotto puo essere installato a terra.
1Px8 - prodotto ¢ protetto dallimmersione fino
alla profondita specificata dal produttore. IP5x - 1|
prodotto & parzialmente protetto dalla penetrazione
della polvere. IPx -l prodotto & completamente
protetto dalla penetrazione della polvere.
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prij tiesioginis, isjunkite atitinkama
grandinés pertraukiklj.

Nenaudokite Sviestuvo, jeigu ant paties
Sviestuvo arba jo maitinimo laido matosi
pazeidimo pozymiy.

Vadovaukités instrukeijomis, kad jrengtuméte
gaminj patikimai ir saugiai. I$saugokite §j
vadova, js gali praversti ateityje.

Sviestuvas néra Zaislas, j reikia laikyti vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Neziarékite tiesiai j Sviesos Saltinj, kai nuimtas
Sviestuvo gaubtas. Nedelsdami pakeiskite
skilusj arba suduzusj skaidry gaubta ir
naudokite tik gamintojo patvirtintas dalis.
Naudojant elektros jranga bitina visada
laikytis pagrindiniy atsargumo priemoniy,
kad sumazintumeéte gaisro, elektros smiigioir
traumos pavojy.

Sis elektrinis Sviestuvas buvo pagamintas
laikantis saugos reikalavimy. Sviestuvo
negalima niekaip modifikuoti, antraip kils
elektros smiigio arba traumos pavojus.

Atsargiai. Elektros smigio pavojus!
Siame viestuve esant] viesos
Saltinj gali pakeisti tik gamintojas,

jo techninés priezidros atstovas arba kitas
tinkamos kvalifikacijos asmuo. Gaminiui
sugedus, j remontuoti turi profesionalijmoné
—niekada nieko nedarykite su laidais.
Prieiiiros instrukcijos: Valyti Sviestuva
qalima tikjj i§jungus. Neleiskite drégmei
patekti ant maitinimo laido arba ant
jtampingujy komponenty! Naudojant
netinkama valymo priemone gali likti démiy
arba pavirsius gali bati pazeistas.

PAGRINDINIAI SIMBOLIAI

Vadovaukités simboliais ir laikykités
toliau pateikty saugos instrukdijy, kad
iSvengtuméte netinkamo jrengimo arha
naudojimo.

Sviestuvus su jzeminimo simboliu
(Iizoliacijos klasé) bitina jzeminti,
prijungiant jZeminimo laida
(zalias / geltonas) prie jzeminimo gnybto
Sviestuve. Juoda (ruda) laid3 prijunkite

prie srovés gnybto, 0 mélyna laida — prie
neutralaus gnybto.

Jeiqu viestuvas su dviguba
izoliacija (11 izoliacijos klasé), juoda
(ruda) laida prijunkite prie srovés

gnybto, o mélyng laida ~ prie nulinio gnybto.

Sia Zyme pazymétus Sviestuvus
galima naudoti tik su Zemaja
jtampa.

IP gaubtas: IPx1 — gaminys

apsaugotas nuo vandens lasy. IPx3
— gaminys apsaugotas nuo lietaus

asy (vandens lady, krintanciy iki 60° kampu
nuo vertikalés). IPx4 — gaminys apsaugotas
nuo vandens pursly iS bet kurios pusés (360°).
IPX5 — gaminys apsaugotas nuo vandens
Giurksliy. IPx7 — gaminys gali biti jrengtas ant
7emeés. IPx8 — gaminys gali biti panardintas
jgamintojo nurodyta gylj. IP5x — gaminys
i§ dalies apsaugotas nuo dulkiy patekimo.
1P6x — gaminys visiskai apsaugotas nuo
dulkiy patekimo.

(LV) DROSTBAS NORADLIUMI

(ELEKTRISKAIS LED GAISMEKLIS,
NEPIECIESAMAIS SPRIEGUMS 230V / 50 Hz)

Drosiba, izmantojot elektrisko gaismekli, tiek
qarantéta tikai, ievérojot zemak noraditos
drosibas noradijumus!

Elektriskie un droibas pamatparametri, kas
specifiski konkrétajam gaismek]a tipam, ir
noraditi gaismekla razotaja datu plaksnite.
Gaismekla uzstadisana un izmantosana
vienmér janodrosina saskana ar datu plaksnité
noradito informaciju.

Informécija par gaismek|a avota tipu un
qaismek|a energoefektivitati ir noradita
energomarkejuma, kas atrodas uz |epak01uma

Na Strzi 65, 140 62 Praha 4, Ceska republika

(NL) VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

(ELEKTRISCHE LED LAMP, NODIGE SPANNING
230V/50Hz)

De veiligheid bij het gebruik van de elektrische
lampis slechts geldig indien aan de volgende
veiligheidsaanwijzingen gevolg s gegeven!

De basis elektrische en veiligheidsvereisten voor
een specifieke lamp type staan vermeld op de
naamplaat van de lamp. Het installeren en gebrwk

(NO) ANVISNINGER ANG.
SIKKERHET

(ELEKTRISK LED LYSLEGEME, PAKREVET
SPENNING 230V/50 Hz)

Sikkerheten ved bruk av elektrisk lyslegeme er
qarantert kun ved overholdelse av anvisningene
ang. sikkerhet!

Grunnleggende elektriske og sikkerhetsmessige
parametre spesifikke for den konkrete

van de lamp dient steeds in ov met

typen erangitt pa

deinformatie op de naamplaat.

Deinformatie over de type van de bron van het
licht en de energe categorie staan vermeld op de
energie label, die op de verpakking geplaatst is.
Indien de instructie voor installatie of in

Ja |epak01uma faairariu

bedrifstelling aanwezig zijn, geef eraan het

vai ekspluatacijas pamaciba, nemiet to vral Ta
satur noradijumus, kas specifiski konkrétajam
gaismekla tipam.

Likvid&jot iepakojuma materialu vai likvidgjot
qaismekli, nemiet véra uz iepakojuma minétos
likvidesanas noradijumus. lepakojuma
materials nav rotallieta, uzglabajiet to bérniem
neaizsniedzama vieta.

GAISMEKLA UZSTADISANA UN
EKSPLUATACIIA

Gaismekla uzstadisanu uzticiet personai,

kas pilnvarota o darbibu veikt, ar attiecigu
sertifikaciju elektribas joma. Par zaudéjumiem,
kas radusies nespecialista veiktas montazas
rezultata, razotajs neuznemas nekadu
atbildibu.

Pirms uzstadisanas vai jebkadam
manipulacijam pc uzstadisanas (gaismas
avota nomaina, tirisana u.tml.), izslédziet
elektriskas stravas padevi. Tiesa piesléguma
qgadijuma jaizsledz attiecigais drosinatajs.
Neiededziet gaismekli, ja gaismeklim vai ta
elektropadeves kabelim ir redzamas bojajumu
pazimes.

Uzticamai un drosai uzstadisanai rikojieties
saskana ar pamacibu. Saglabajiet pamacibu, ta
var biit noderiga ari nakotné.

Gaismeklis nav rotallieta, uzglabajiet to
bérniem neaizsniedzama vieta.

Neskatieties iedegta gaismas avota, ja ir
nonemts gaismekla apvalks (abazrs).
Nekavejoties nomainiet ieplaisajusu vai hojatu
caurspidiqu parsegu, un izmantojiet tikai
razotaja apstiprinatas detalas.

lzmantojot elektroierici, vienmér ievérojiet
pamata drosibas pasakumus, lai mazinatu
ugunsgréka, elektrotraumas un ievainojumu
draudus.

Sis elektriskais gaismeklis ir raZots saskana ar
drodibas prasibam. Gaismekli aizliegts jebkada
veida parveidot. Pastav elektrotraumas vai
ievainojuma gisanas draudi.

Uzmanibu: elektriska trieciena risks!
Saja gaismeklTietverto gaismas
avotu drikst mainit tikai raZotajs vai

vina servisa parstavis, vai ari idzigi kvalificéta
persona. Darbibas traucgjumu gadijuma
uzticiet remontu specializétai firmai — nekad
nemanipulgjiet ar elektroinstalaciju

Apkopes noradijumi: Gaismekli ir iesp&jams
tirit tikai tad, kad tas ir izslegts. Elektropadeves
kabela zona vai dala, kas atrodas zem
sprieguma, nedrikst iek|at mitrums!
lzmantojot nepiemérotu tirisanas fidzekli,

var veidoties plankumi vai var tikt bojata
[gaismekla] virsma.

PAMATSIMBOLI

Respektgjiet simbolus un ievérojiet
zemak minétos drosibas noradijumus, lai
novérstu nespecialista veiktu montazu
un izmantosanu.

Gaismekliem, kas marketi ar
zemgjuma simbolu (I izolacijas
klase), ir obligats zeméjums,

pieslédzot zemejuma kabeli (dzeltenzala
krasa) attiecigajai gaismekla zeméjuma spailei.
Melno (briino) vadu pieslédziet stravas spailei,
bet zilo vadu — nulles spailei.

Gaismeklim, kas markets ar
dubultas izolacijas zimi (Il izolacijas
klase), pieslédziet melno (brano)

vadu strévas spailei, bet zilo vadu — nulles
spailei.

Gaismeklus ar So mark&jumu
atlauts ekspluatét ar zemu
spriequmu.

IP aizsardziba: IPx1 - produkts
ir aizsargats pret pilosu ideni.
1Px3 - produktu atlauts paklaut

lietus pilieniem (pilieniem, kas krit maks. 60°
lenki pret vertikalu virsmu). IPx4 — produkts ir
izturigs pret $lakstosu dden: to atlauts paklaut
Gidens $fakatam no jebkura virziena (360°).
IPx5 — produkts ir aizsargats pret idens straklu.
1PX7 - produktu atfauts uzstadit uz zemes.
1Px8 — produkts ir aizsargats pret iegremdeSanu
tdent lidz dzilumam, ko noradijis razotajs.

1P5x — produkts ir daléji aizsargats pret puteklu
iek{asanu. IP6x — produkts i pilniba aizsargats
pret putekju iek|sanu.

qevolg! De nstructie is voor een specifieke
lamptype opgesteld.

Bij deliquidatie van de verpakkingsmateriaal of
delamp zelf volg de aanwijzingen voor liquidatie
die erop vermeld staan. Het verpakkingsmateriaal
is geen speelgoed, hou deze buiten bereik van
kinderen.

INSTALATIE EN GEBRUIK VAN DE LAMP
Deinstallatie van de lamp moet worden
toevertrouwd aan een persoon die bevoegd is
om deze activiteit uit te voeren met de juiste
certificering op het gebied van elektrotechniek. De
fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor
schade als gevolg van onjuiste installatie.
Schakel de stroomvoorziening voor de installatie
of enige manipulatie verricht na de installatie
(zoals vervanging van de lichtbron, reiniging, enz.)
uit. In het geval van een directe verbinding moet
de stroomonderbreker worden uitgeschakeld.
Gebruik de lamp niet als deze of de snoer hiervan
tekens van schade vertoont.

Volg de instructies voor een betrouwbare en
veilige installatie. Bewaar deze handleiding want
deze kan in de toekomst van pas komen.

De lamp is geen speelgoed, houd deze buiten het
bereik van kinderen.

Kijk niet in de lichtbron wanneer de
lampafdekking is verwijderd. Vervang een
qebarsten of gebroken beschermglas direct en
qebruik alleen onderdelen die door de fabrikant
7ijn goedgekeurd.

Volg altijd elementaire veiligheidsmaatregelen
bij het gebruik van elektrische apparatuur om het
risico op brand, elektrische schokken en letsel te
verminderen.

Deze elektrische lamp is vervaardigd in
overeenstemming met de veiligheidseisen.

De lamp mag op geen enkele manier worden
aangepast. Risico op elektrische schok of letsel.

Waarschuwing: risico op elektrische
schok! De lichtbron in deze armatuur
dient uitsluitend door de fabrikant,

diens onderhoudsvertegenwoordiger of een
persoon met vergelijkbare kwalificaties te worden
vervangen.

In geval van een fout de reparatie toevertrouwen
aan een professioneel bedrijf - nooit zelfingrijpen
inde bedrading.

Onderhoudsinstructies: De lamp kan alleen
worden schoongemaakt als deze is uitgeschakeld.
Zorg dat er geen vocht in de buurt komt van het
netsnoer of het bewegende deel! Het gebruik van
een ongeschikt reinigingsmiddel kan viekken of
oppervlakteschade tot gevolg hebben.

BASISSYMBOLEN

Neem de symbolen in acht en volg de
onderstaande veiligheidsinstructies
om onjuiste installatie of gebruik te
voorkomen,

Voor geaarde lampen (isolatieklasse |)
is aarding vereist door de
aardingskabel (groen / geel) aan te

sluiten op de juiste aardingsklem van de lamp.
Verbind de zwarte (bruine) draad met de huidige
aansluiting, blauw met de neutrale klem.

Voor een lamp met de aanduiding
van dubbele isolatie (isolatieklasse
II), verbindt u de zwarte (bruine)

draad met de stroomaansluiting, blauw met
de nul-klem.

Lampen met deze aanduiding kunnen
alleen met laagspanning worden
gebruikt.

IP-bescherming: IPx1 - het product
is beschermd tegen druppelend

water. IPx3 - Het product kan worden
blootgesteld aan regendruppels (druppels die
onder een maximale hoek van 60 °ten opzichte
van het verticale opperviak vallen). IPx4 -
Nevelbestendig: kanin alle ichtingen (360°)
worden blootgesteld aan opspattend water.
1Px5 - het product is beschermd tegen opspattend
water. IPx7 - Het product kan op de grond worden
geinstalleerd. IPx8 - Het product is beschermd
tegen onderdompeling in de diepte gespecificeerd
door de fabrikant. IP5x - Het productis
qedeeltelijk beschermd tegen binnendringen van
stof. IP6x - Het product s volledig beschermd
tegen binnendringen van stof.

produksjonsskilt. Serg alltid for installering og
bruk av Iyslegemet i trad med informasjonen pa
produksjonsskiltet.

Informasjon om type lyskkilde og lyslegemets
krav til energi er angitt pa energietiketten som er
plassert pa pakningen.

dframtinstallerings- eller driftsanvisning falger
med i pakningen, sa vennligst overhold denne!
Den inneholder veiledning som er spesifikk for
den konkrete typen lyslegeme.

Ved avhending av innpakningsmateriale eller
avhending av lyslegeme ber vi deg etterleve
anvisning ang. avhending som angitt pa
innpakningsmaterialet. Slikt materiale er ingen
leke, sa oppbevar det utilgjengelig for barn.

INSTALLERING OG DRIFT AV LYSLEGEME
Laen person som er autorisert il d utfore

slikt arbeid sta for installering av lyslegemet,

en person med relevante attester innen
elektrofaget. For skader som matte oppsta pga.
ukyndig montering patar ikke produsenten seg
noe ansvar.

For installering, og ev. hva som helst av
handtering etter installering (utskiftning

av lyskilde, rengjering osv.), sa kable il
stromforsyningen. Er det snakk om direkte
tilkobling, ma den aktuelle sikringen kobles ut.
Settikke lyslegemeti drift dersom det eller dets
stromtilforselsledning viser tegn pé skade.

(Ga fram i trad med anvisningen for en palitelig
0g trygginstallering. Ta vare pa anvisningen, da
den kan vise seg nyttig  framtiden. Lyslegemet
eringen leke, sd oppbevar det utilgjengelig
forbam.

Stirr ikke pa en tent lyskilde dersom lyslegemets
deksel (skjerm) ertatt av. Dumd umiddelbart
bytte skadede eller odelagte gjennomsiktige
deksler og kun bruke deler som er godkjente av
produsenten.

Ved bruk av elektrisk utstyr md en alltid
overholde grunnleggende sikkerhetsmessige
tiltak for  redusere risikoen for brann, a fa
elektrisk strom i seg og mot d bli pafort andre
skader.

Dette elektriske lyslegemet er laget i samsvar
med sikkerhetsmessige krav. Lyslegemet far ikke
modifiseres pd noen mate. De foreligger fare for
abli skadet som falge av at en far elektrisk strom
i seq og blir pafart andre skader.

Forsiktig: fare for elektrisk stat!
Lyskilden i belysningen skal kun
byttes av produsenten, produsentens

representanter eller en like kvalifisert person.

I tilfelle defekter ber vi deg betro reparasjonen

til et spesialfirma - grip aldri inn i det elektriske
anlegget.

Anvisninger ang. vedlikehold: Lyslegemet far
gjores rent kun i avslatt tilstand. Ingen fuktighet
far trenge inn i stromtilforselsledningen eller
spenningsfarende deler! Bruk av uegnet
rengjoringsmiddel vil kunne forarsake flekker
eller skade overflaten.

GRUNNLEGGENDE SYMBOLER

Ta hensyn til symbolene og overhold
anvisningene ang. sikkerhet som angitt
nedenfor, slik at du unngar ukyndig
montering eller bruk.

Nar det gjelder lyslegemer merket
med jordingssymbol (isoleringsklasse
1) er det helt nodvendig med jording

med tilkobling av jordingskabel (grenngul) til
Iyslegemets aktuelle jordingspol. Den svarte
(brune) lederen kobles til strampolen, den bla
til nullpolen.

Hva angar lyslegemer merket
med tegnet for dobbel isolering
(isoleringsklasse Il koble til svart

(brun) leder til strampolen, den bl til nullpolen.

Lyslegemer med denne merkingen
far kun vaere i drift pé lav
spenning.

IP-dekning: IPx1 - produktet er
beskyttet mot dryppende vann. IPx3
- produktet far utsettes for regndréper

(draper som faller maks. under en vinkel pa 60°
i forhold til loddrett flate). IPx4 - produktet er
motstandsdyktig overfor sprut: Det far utsettes
for sprutende vann som kommer fra en hvilken
som helst retning (360°). IPXS5 - produktet er
beskyttet mot en sprutende strom av vann.
IPx7 - produktet kan installeres pa bakken.
1Px8 - produktet er beskyttet mot nedsenkning
til en dybde som angitt av produsenten. IP5x -
produktet er delvis beskyttet mot inntrengning
avstav. IP6x - produktet er fullstendig beskyttet
mot inntrengning av stav.

contact@toplight.cz

(PL) ZALECENIA BEZPIECZENSTWA

(LAMPA LED ELEKTRYCZNA, WYMAGANE
NAPIECIE 230V /50 Hz)

Aby mac bezpiecznie korzystac zlampy elektrycznej,
nalezy przestrzegac ponizszych przepisow
bezpieczeristwal

Podstawowe parametry elektryczne oraz parametry
bezpieczeristwa dla konkretnego typu lampy podano
na dofaczone tabliczce znamionowej. Montaz oraz
uytkowanie lampy musi by¢ zawsze przebiegac
2godnie zinformacjami podanymi na tabliczce
Znamionowej.

Informacje dotyczace typu Zradta Swiatfa oraz
energochtonnoscilampy podano na etykiecie
energetycznej umieszczonej na opakowaniu.

Jesli do opakowania zostata dotaczona instrukeja
obstugilub montazu, nalezy stosowac sie do jej
zalecen, poniewaz zostaty one pr. mysla

(PT) INSTRUCOES DE SEGURANGA

(DISPOSITIVO LED DE ILUMINAGAO ELETRICA,
VOLTAGEM NECESSARIA 230V / 50 Hz)

Aseguranca na utilizagdo do dispositivo de
iluminagdo elétrica s6 € garantida se as seguintes
instrugdes de sequranga forem observadas!

0s parametros elétricos de sequranca bisicos
aplicaveis a tipos especificos de dispositivos

de iluminagdo estao indicados na etiqueta do
fabricante. A informacdo indicada na etiqueta

do fabricante deve ser sequida sempre durante
ainstalacdo e utilizacdo.

Ainformacdo relativa ao tipo de fonte de luze
consumo de energia do dispositivo de iluminagdo é
apresentada na etiqueta informativa sobre energia
afixada a embalagem. Deverd seguir s instrugoes
de |nstala§ao e funcionamento, se vierem incluidas
na embalagem. Estas incluem instrugdes especificas

0 tym konkretnym modelu lampie elektrycznej.
Wyrzucajac materiat opakowaniowy lub lampe
elektryczng, nalezy przestrzegac dotaczonych

do nich zaleceri dotyczacych utylizacji. Materiat
opakowaniowy nie jest przeznaczony do zabawy,
nalezy go przechowywac poza zasiegiem dziedi.

MONTAZ [ UZYTKOWANIE LAMPY

Montaz i podtgczenie lampy powinna przeprowadzac
osoba z odpowiednimi kwalifikacjami w sferze
podfaczania instalacji elektrycznych. Producent nie
bierze 7adnej odpowiedzialnosci za szkody powstate
na skutek nieprawidtowego montazu.

Przed montazem lampy lub podczas ew. prac
konserwacyjnych z nia zwigzanych po instalaji
urzadzenia (wymiana Zrodta Swiatfa, czyszczenie itp.),
nalezy zawsze wylaczy¢ doptyw pradu elektrycznego.
W przypadku bezposredniego podtaczenia lampy

do Zrodta zasilania, trzeba wytaczy¢ odpowiedni
bezpiecznik.

Nie nalezy wiaczac lampy, jesli urzadzenie lub jego
przewdd zasilajacy zostay uszkodzone.

Aby zagwarantowa odpowiedni i bezpieczny
montaz urzadzenia, nalezy przestrzegad zalecer
podanych winstrukeji montazu. Instrukcje nalezy
zachowac, poniewaz moze sie przydac w przysziosci.
Lampa nie jest przeznaczona do zabawy, nalezy j
przechowywac poza zasiegiem dzieci.

Nie nalezy patrzec bezpostednio we wiczone radto
Swiatta, jesli pokrywa lampy (Klosz lub ostona)
zostata zdjgta. Peknieta lub uszkodzong ostone
pdtprzezroczysta nalezy niezwhocznie wymienic,
uzywajac wylacznie elementdw dopuszczonych do
uzytku przez producenta.

Podczas uzywania urzadzenia elektrycznego nalezy
zawsze przestrzeqac podstawowych srodkow
bezpieczeristwa w celu obnizenia ryzyka wzniecenia
pozaru, porazenia pradem elektrycznym lub
poranienia.

Lampe elektryczna wyprodukowano zgodnie
zobowigzujacymi wymogami bezpieczenistwa.
Tabrania e w jakikolwiek sposcb ingerowac
wkonstrukeje lampy. Podobne dziafania moga
prowadzic do porazenia pradem elektrycznym lub do
powstania zranien,

Uwaga: niebezpieczeristwo porazenia
pradem elektrycznym! Zrodto Swiatta
zamontowane W tej oprawie moze byc

wymieniane wylacznie przez producenta, pracownika
serwisu lub inng wykwalifikowang osobe. W razie
awarii naprawe moze przeprowadzic wytacznie
odpowiedni spejalista — pod zadnym pozorem

nie wolno wprowadzac zmian w ukladzie instalaj
elektryznej.

Talecenia dotyczace konserwagji: Lampe moina
ayscc wytacznie wtedy, kiedy jest wylaczona.

W okolice przewodu zasilania lub elementdw pod
napieciem nie moze dostawac sie wilgod! Stosowanie
nieodpowiednich Srodkow czyszczacych moze
doprowadzic do powstania plam lub wrecz do
uszkodzenia powierzchni urzadzenia.

OZNACZENIA PODSTAWOWE

Aby zagwarantowa odpowiedni montaz oraz
poprawne uzytkowanie urzadzenia, nalezy
przestrzegac ponizszych oznaczeri oraz zalecen
bezpieczenistwa.

W przypadku lamp oznaczonych
symbolem uziemienia (lasa
ochronnosciI)jest absolutnie niezbgdne

uziemienie za pomoca przewodu uziemiajcego
(zielonozetty) do odpowiedniego zacisku uziemienia
lampy. Czamny (brazowy) przewdd nalezy podfaczy¢
dozacisku pradowego, niebieski do zacisku zerowego.

W przypadku lamp oznaczonych
symbolem izolacji podwdjnej (klasa
ochronnosci ) nalezy podfaczy¢ czamy

(brazowy) przewdd do zacisku pradowego, niebieski
do zacisku zerowego.

Lamp ztakim oznaczeniem mozna
uzywac wytacznie przy niskim napieciu.
Stopien ochrony IP: IPx1 - ochrona

przed padajacymi kroplami wody;
1Px3 - ochrona przed kroplami deszczu

(krople padajace pod katem maks. 60°
od pionu); IPx4 - ochrona przed bryzgami wody:
produkt odporny na bryzgi wody z dowolnego
kierunku (360°); IPX5 — ochrona przed struga wody;
1Px7 - produkt mozna zainstalowac na ziem; IPx8
—ochrona przed skutkami ciagtego zanurzenia w
wodzie (w warunkach okreslonych przez producenta);
1P5x — czgsciowa ochrona przed pytem; IP6x — petna
ochrona przed pytem.

a0 dispositivo de iluminagdo em questdo.

Ao eliminar a embalagem ou o dispositivo de
iluminacéo, deverd cumprir as instrugdes de
eliminacdo indicadas. 0 material da embalagem
ndo é um brinquedo, pelo que deve ser mantido
fora do alcance das criangas.

INSTALAGAO E FUNCIONAMENTO DO
DISPOSITIVO DE ILUMINAGAO

Ainstalagéo do dispositivo de iluminagao deve ser
deivada a cargo de uma pessoa autorizada para
realizar esta atividade e com certificagdo apropriada
no ambito da engenharia elétrica. 0 fabricante néo
assume qualquer responsabilidade pelos danos
resultantes de uma instalagdo imprdpria.

Deslique a fonte de alimentacdo antes de instalar
ou manusear apds a instalagdo (substituigéo do
dispositivo de iluminaco, limpeza, etc.) Em caso
de ligacdo direta, o interruptor relevante deve

ser desligado.

Nao operar o dispositivo de iluminagdo se o préprio
dispositivo ou 0 cabo de alimentagdo ap

sinais de danos.

Siga asinstrugdes para uma instalacdo fidvel e
sequra. Guarde este manual, pois pode ser ttil
nofuturo. 0 dispositivo de iluminacdo ndo é um
brinquedo, pelo que deve ser mantido fora do
alcance das criangas.

No olhe para a fonte de luz quando retirar

a cobertura do dispositivo. Substitua de imediato
uma cobertura transparente fissurada ou partida e
utilize apenas pegas aprovadas pelo fabricante.

E necessario sequir as precaucdes de seguranga
bdsicas sempre que utilizar equipamento elétrico
para reduzir o risco de incéndios, choques elétricos
e danos.

Este dispositivo de iluminagdo elétrica foi fabricado
de acordo com os requisitos de seguranga.

0 dispositivo de iluminacéo ndo pode ser
modificado de modo algum, devido ao risco de
choque elétrico oulesdo.

Perigo: risco de choque eléctricol
Afonte de luz no interior deste
candeeiro deve ser substituida apenas

pelo fabricante, pelo seu técnico de assisténcia ou
por uma pessoa com qualificagdo equivalente. Em
caso de falha, as reparagdes devem ser efetuadas
por uma empresa profissional - nunca nterferir
com os cahos.

Instrugdes de manutencao: 0 dispositivo de
iluminagdo s6 pode ser limpo quando desligado.
No permita a entrada de humidade na zona do
cabo de alimentagdo ou das partes condutoras!
Autilizacdo de um agente de limpeza néo
adequado pode resultar em manchas ou danos
nasuperficie.

SIMBOLOS BASICOS
Observe os simbolos e siga as instrugdes de
seguranga que se sequem para evitar uma
instalagao ou uso improprios.

0s dispositivos de iluminagdo com
. uswmbolodellga;aoaterra (isolamento

de classel) devem ser ligados a terra
através daligacdo de um cabo de ligagdo a terra
(verde/amarelo) ao terminal de ligagao apropriado
do dispositivo de iluminacdo. Ligue o cabo preto
(castanho) ao terminal da corrente e 0 azul ao
terminal neutro.

No caso de dispositivos de iluminagdo
. comisolamento duplo (isolamento de

dassell), ligue o cabo preto (castanho)
oterminalda corrente .0 220l 0 terminal 2t

0s dispositivos com esta marca
apenas podem ser operados com uma

vultagem baixa.

Cobertura IP: IPx1 - produto
E pm(egido contra gotas de dgua. IPx3

- produto protegido contra pingos de

chuva (pingos que caiam a um angulo maximo
de 60° da superficie vertical). IPx4 - produto
resistente a pulverizacdes, podendo ser exposto
asalpicos de dgua de qualquer direcdo (360°).
1Px5 - produto protegido contra jatos de dgua.
1Px7 - produto pode ser instalado no chéo.
1Px8 - produto protegido contra imersdo a uma
profundidade especificada pelo fabricante. IP5x -
produto parcialmente protegido contra a entrada
de sujidade. IP6x - produto totalmente protegido
contraa entrada de sujidade.

o

Slovenska republika

(SL) VARNOSTNI NAPOTKI

(ELEKTRICNA LED SVETILKA, VHODNA
NAPETOST 230V /50 Hz)

Zazagotovitev varne uporabe elektricne
svetilke je nujno potrebno upostevati naslednje
varnostne napotke.

Osnovni elektricni in varnostni parametri,
specificni za posamezni tip svetilke, so navedeni
natipski tablici svetilke. Namestitev in uporabo
svetilke vedno izvajajte skladno s podatki

s tipske tablice.

Podatki o tipu svetlobnega vira in energijski
ucinkovitosti svetilke so navedeni na energijski
nalepki, ki se nahaja na embalaZi izdelka.

(e so izdelku prilozena navodila za namestitev
ali uporabo, jih vedno preberite in upostevajte.
Vsebujejo namre specificne napotke za
posamezni tip svetilke.

Embalazni material oziroma svetilko

odstranite skladno z navedenimi napotki za
odstranjevanje. Embalazni material ni igraca,
zato ga hranite izven dosega otroki.

NAMESTITEV IN UPORABA SVETILKE
Namestitev svetilke prepustite osebi, ki je
pooblascena za izvajanje tovrstne dejavnosti
in ustrezno usposobljena na podrodju
elektroinstalacij. Za skodo, nastalo kot posledica
nestrokovne montaze, proizvajalec nikakor
ne odgovarja.
Pred namestitvijo ali kakrsnimkoli morebitnim
posegom v Ze namesceno svetilko (menjava
svetlobnega vira, Ciscenje ipd.) izklopite dovod
el. toka. V primeru neposrednega priklopa je
potrebno izklopiti pripadajoco varovalko.
Svetilke ne uporabljajte, ce na sami svetilki
ali njenem dovodnem kablu opazite znake
poskodb.
Zazanesljivo in vamo namestitev postopajte
skladno z navodili. Navodila shranite na varno
mesto, saj jih boste v prihodnje morda se
potrebovali. Svetilka ni igraca, zato jo hranite
izven dosega otrok.
Ne glejte neposredno v razsvetljen svetlobni vir
svetilke, kadar ta nima names¢enega pokrova
(sencnika). Pocen ali zlomljen prosojni pokrov
takoj zamenjajte in uporabljajte samo dele, ki
jih priporoca proizvajalec.
Pri uporabi elektricnih naprav vedno
upostevajte osnovne varnostne predpise za
Zmanjsanje tveganja pozara, udara elektricne
energije in telesnih poskodb.
Ta elektricna svetilka je izdelana tako, da
ustreza vamostnim zahtevam. Svetilke i
dovoljeno nikakor spreminjati ali predelovati.
V nasprotnem primeru obstaja tveganje
poskodb zaradi udara elektricne energije ali
drugih telesnih poskodb.
Pozor: nevamost elektricnega udara!
Svetlobni vir v tem svetilu lahko
Zamenja samo proizvajalec, njegov
servisni zastopnik ali podobna usposobljena
oseba. \/ primeru okvare popravilo prepustite
strokovnjakom — sami nikdar ne posegajte
v elektroinstalacije.
Napotki za vzdrzevanje: Svetilko je
dovoljeno Cistiti le, kadar je izklopljena.
V obmoje napajalnega kabla in delov pod
napetostjo ne sme prodreti vlaga! Zaradi
uporabe neustreznega distilnega sredstva se
naizdelku lahko pojavijo madeZi ali druge
poskodbe povrsine.

OSNOVNI SIMBOLI

Da bi preprecili neustrezno montazo ali
uporabo, upostevajte spodaj navedene
simbole in varostne napotke.

Pri svetilkah, oznacenih s simbolom
ozemljitve (elektricna zascita
razreda ), je nujno potrebno
zagotoviti ozemljitev s prikfjucitvijo
ozemljitvenega kabla (zeleno-rumeni) na
ustrezno ozemljitveno sponko na svetilki. Crmi
(rjavi) vodnik prikljucite na fazno, modrega pa
na nicelno sponko.

Pri svetilkah, oznacenih s simbolom
dvojne izolacije (elektricna zascita
razreda Il), ¢mi (rjavi) vodnik

prikljucite na fazno, modrega pa na nicelno
sponko.

Svetilke, oznacene s tem simbolom,
je mogode uporabljatile na nizki
napetosti.

IP zasgita: IPx1 - izdelek je
zasciten pred kapljajoco vodo iz
navpicne smeri. IPx3 — izdelek je

lahko izpostavljen deznim kapljam (prseci vodi,
ki pada pod kotom do 60° glede na navpicnico).
IPx4 — izdelek je odporen na Skropljenje vode
(je lahko izpostavljen brizgajoci vodii iz vseh
smeri —360°). IPx5 — izdelek je zasciten pred
neposredno usmerjenim curkom vode. IPx7
—izdelek je dovoljeno namestiti na tla. IPx8

— izdelek omogoca potop v vodo za nedolocen
¢as do globine, navedene s strani proizvajalca.
IP5x — izdelek je zasciten pred omejeno
kolicino prahu. IP6x — izdelek je popolnoma
zas(iten pred prahom.

Distributor pre SR: Top Light Slovakia s.r.o., Gunduli¢ova 4, 811 05, Bratislava,

(SV) SAKERHETSFORESKRIFTER
(ELEKTRISK LED LAMPA, ERFORDERLIG
SPANNING 230V / 50 Hz)

Sakerheten vid anvandning av den elektriska
lampan dr endast garanterad om fljande
sakerhetsforeskrifter respekteras!

(UA) IHCTPYKLIIA 3 TEXHIKN
BE3MNEKK
(ENEKTPUYHMI CBITAORIOLHMMA CBITTIbHIK,

HEOBXIAHA HATIPYTA 2308/ 50TLI)

Be3nieka npi BUKOPHCTaHHi enexTpHYHOTO
CBITWNbHYIK FaPHTYETEA ML 33 YMOBU

Grundlaggande el-och sakerhets

specifika for en viss typ av lampa finns angivna
pa lampans tillverkningsskylt. Se alltid till

att lampan installeras och anvands enligt
informationen pa tillverkningsskylten.
Information om ljuskéllans typ och

lampans energiintensitet finns angivna
energimarkningen, som finns placerad pa
forpackningen.

Om forpackningen innehdller installations-
eller bruksanvisningar, vnligen respektera
dem! De innehdller instruktioner som &r
specifika for en viss typ av lampa.

Vid bortskaffning av forpackningsmaterialet
eller skrotande av lampan, var vénlig folj
instruktionerna om avfallshantering som finns
angivna pa dem. Frpackningsmaterialet
arinte en leksak, forvara det utom rackhall
forbam.

INSTALLATION OCH ANVANDNING AV
ARMA LAMPAN

Lampans installation ska anfortros &t en
person som dr behdrig att utfora detta

arbete och har lampliga certifieringar inom
elomradet. Tillverkaren atar sig inget ansvar for
skador till foljd av felaktig installati

HaCTYMHOT iHCTPYKLIT 3 TextiKit
Geaneu!

www.toplight.cz
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(EA) OAHTIEL AZOANEIAL

(HAEKTPIKO TATOZ OQTIZTIKO, AMAITOYMENH
TAZH 230V/50H2)

H aogdhewa yprong Tou nhektpikod putioTikod
€/yudrat jovo e Tov oeBaco Twy odnylay
aopaheiac!

01 Baotkég nhektpikég napauzrpon Katmapapetpol
aopakeiag oVyKeKpéva €l01kd yla kB €idog

OcHosmenekTpmum pameTpi Ta

Geanexw, L0 BIAHOCATbCA A0 KOHerTHl)m mny
CBITUTbHUKB, HaBeeHi Ha TaBnM4L CBITMbHIK,
3aBXau BCTaHOBAIO/ITe | BIKOPYCTOBYiTe
CBITUMbHIK BIANOBIAHO A0 iHOMALT Ha TabnMuL.
[HQopmaLia npo Tun fpxepena cgitna it
€HeproEMHICTb CBITUAbHIIKA BKa3aHi Ha TabnnuL,
140 po3ilLieHa Ha ynaKoBL.

JloTpumyitrech iHCTpyKUIT 3 MoKTaxky a0
eKcnyaTauii, AKLLO BOHa BXOZUTb A0 KOMMAKTY.
Lla iHcTpyKuia MicTATb BKa3iBKi, LU0 BIBHOCATBCA 0
KOHKDETHOTO TNy CBITUbHIKa.

[Tpw yTuni3aLi nakyBanbHoro Marepiany abo
yTURi3aLi CBITANbHAK ROTPHMYIITECh BKa3BOK
1400 iXHboi yTuni3awi. MakyBanbHui Matepian

He €irpaluKoio. 30epiraifre Horo y HeRocTynHOMY
A fiTedt micu.

BCTAHOBNEHHA TA EKCTINYATALIA
(BITWNbHHUKA
JloBipre BCTaHOBNEHKA CBITUbHMKA 000, Lo
JM0BHOBaeHa 3AiCHI0BaTH Taky AiANbHICTH Ta MaE
BIANOBIRHY cepTUiKaLito y rany3i enekTpoTexHiku.
BupobHuk He Hece BianoBiaanbHoCTi 3a

pYHeHi

Fore installationen eller vid ndgon hantering
efter installationen (byte av ljuskélla,
rengdring o.dyl.), sténg av stromforsorjningen.
Vid direktanslutning &r det nddvéndigt att
koppla ur vederbdrlig sakring.

Anvéind inte lampan om lampan sjalv eller dess
sladd uppvisar tecken pa skada.

Folj instruktionera for palitlig och saker
installation. Spara instruktionema, du kan
komma att behdva dem i framtiden.

Lampan aringen leksak, forvara den utom
réckhall for bam.

Tittainte in i den ténda ljuskéllan om
lampkapan (lampskarm) tagits bort.

Byt omedelbart ut spruckna eller trasiga
genomskinliga lock och anvand bara delar som
drgodkanda av tillverkaren.

Vid anvandning av elektrisk utrustning, folj
alltid de grundlaggande sakerhetsdtgardema
for att minska risken for brand, elektriska
stotar och skador.

Denna elektriska lampa ar tillverkad i enlighet
med sakerhetskraven. Lampan farinte
modifieras pa nagot satt. Det kan innebéra risk
for elektriska stotar eller skador.

Varning! Risk for elektriska stotar!
Ljuskéllan i den har armaturen fér
endast bytas ut av tillverkaren eller
en serviceagent eller liknande behdrig person.
Vid eventuella fel, anfértro reparationer till

en specialistfirma — gor aldrig ndgra ingrepp

i elinstallationen.

Skotselrad: Lampan far endast rengdras

ndr den dr avstangd. Ingen fukt far tringa
iniomradet kring natsladden elleri de
spanningssatta delarna! Anvéndning av
olampliga rengdvingsmedel kan orsaka fléckar
eller skador pa ytan.

GRUNDLAGGANDE SYMBOLER

Respektera symbolerna och folj
sakerhetsinstruktionerna angivna nedan
for att undvika felaktig montering eller
anvandning.

Hos lampor mérkta med en
jordningssymbol (isoleringsklass ),
drjordning absolut nddvandig

genom anslutning av en jordningskabel

BCTHOBNEHHAM.
Tlepes BCTaHoBAHHAM 200 GyAb-AKol0
MaHinynALieto nicnA BCTaHOBNEHHS (3amika
IPKEPena (BITNa, 0YMLLIEHHA TOLLO), BUMKHIT
€NIeKTPOKUBNEHHS. Y Pa3i MPAMOTO NiKMI0YeHHA
Hea6XiHO BUMKHyTH BIANOBIEHHit aBTOMATHYHMA
BUMMKay. He BIKOPIICTOBYiTe CBITUMbHMK, AKILO
(@M CBITIbHUK 360 LUHYP KUBEHHA MaloTh
03HaKW NOLUKOEKeHH. 1A HaaiiiHoro i Ge3neyroro
BCTAHOBNEHHA AOTPHUMYiTeCb iHCTpYKU. 36epiraiire
Lf0 iHCTPYKLIilo, OCKIMbKI BOH MOX(@ CTaTH BaM y
Harogiy MaiibyTHbomy.
Lleih caiTunbHuk — He irpatuka. 36epiraitre fioroy
HeoCTynHoMy Ana AiTeid Micu. He anBiTbea Ha
[KePeno (BITNa, AKLLIO KPUILLIKA CBITWAbHIKA 3HATa
(koBnak). 3aBxav 3amiktoifre TpicyTy abo 3namany
TIpO30pY KPHLLIKY Ta BUKOPHCTOBYiiTe AMLLe feTani,
3aTBepAeH] BUPOGHIKOM.
[1p¥ BUKOPYCTaHHI eNeKTPUYHOTO 06AAHAHHA
33BXM AOTPUMYIITECH OCHOBHIX 32X0AiB Ge3nek,
11400 3HU3HTI PUUK BUHIKHEHHA NOXEXI, ypaXeHHA
€NleTPUYHIM CTPYMOM Ta OTPUMAHHA TPBM.
Llei enexTpuuHuit CBITUMbHUK BUTOTOBNEHUA
BIAN0BiAH0 710 BUMor Ge3neku. (BITUIbHIIK He
TI0BUHEH 3MIHIOBATIACA Byb-AKIM YWHOM. € pU3UK
YPaKEHHS eneKTPHYHIAM CTPYMOM a6o OTpHUMAHKA
TpaBMH.

YBara: Hebe3neka ypaxenHs
enekTpUYHM CTpymoM! [lxepeno caimna

B UBOMY CBITUIBHIKY MOe 3amiHioBaTH
TinbKi BUPOBHUK, CepBicHuii TexHik abo crewjansHo
KBaniikoBana 0co6a. Y pasi BUHHKHEHHA
HecnpaBHOCTI A0pyiTb PeMOHT cnewjanicry — Hikonu
He BTpyuaiiTeca B eneKTpONpoBOAKY.
[HeTpyKuii 3 0BCnyroByBaHHs: (BiTWbHIK
MOXHA YHCTATH TiNbKILY BUMKHeHoMY craki. He
Jonyckaifre noTpannAHKA Byab-AKoi Bonork 0
LIHYPa XHBAEHHA 360 YaCTUK, L0 3HAXOAATHCA N
Hanpyroto! BukopyCTaHHs HeBiANoBigHoro Mutoyoro
3300y MoYKe NpI3BECTY 40 BUHIKHEHHA NAAM 300
TIOLIKOMKEHHA MOBEPXH.

OCHOBHI CMBONN

1106 yHUKHYTH HenpaBuNbHOT

YCTaHOBKHM 60 BUKOPUCTaHHA NpUnapy

[OTPUMYIATECb CUMBONIB Ta iHCTPYKLi 3
AKi i HUKYe.

(gron-qul) till vederbdrlig jordningskontakt pé
lampan. Anslut den svarta (bruna) ledningen
till den aktuella strsmanslutningen, den bl till
nollanslutningen.

Hos lampor markta med marke for
dubbel isolering (isoleringsklass
1), anslut den svarta (bruna)

ledningen till strémanslutningen, den bl till
nollanslutningen.

Lampor med den hér beteckningen
farendast anvandas med lag

spanning.

1P-skydd: IPx1 — produkten &
droppskyddad. IPx3 — produkten

kan utsdttas for regndroppar
(droppar faller vid en maximal vinkel pa 60°
mot den vertikala ytan). IPx4 — produkten
arstriltét: Kan utsattas for strilande vatten
som kommer fran vilken riktning som helst
(360°). IPx5 — produkten dr spolsaker. IPx7
— produkten kan installeras pa marken. IPx8
— produkten & skyddad fran nedsankning
i vatten till det djup som anges av tillverkaren.
IP5x — produkten & delvis skyddad mot
intrdngande damm. IP6x — produkten r helt
skyddad mot intréngande damm.

(BITUNbHIKY, NO3HAYEH] CUMBONOM
3a3eMeHHs (knac i3onauil), HeobxinHo
333eMUTI, NiA'€AHaBLLIM KaBen

333eMIIeHHA (3eneHo-oBTi) 40 BIANOBIAHOT
333eM/MI0BAbHOT KNeMH CBITbHIKA. YopHuii
(KopuHesHif) npoBiA crig niakMo4UTH A0

CTPYMOBOI KAeMM, CKili — 0 HyMbOBOT K.

Y CBITUAbHHKiB, M03HAYEHIX CAMBONOM
nopBiiiHoi 3onauii (knac i3onauill),
i NIAKAKOYUTIA YOPHII (KOPHHEBIT)

TPOBiA 0 CTPYMOBOT Knemi, CHHili — 40 HynboBOT
Knem.

(BITUbHHKM 3 TakiIM MapKYBaHHAM
MOXYTb NPaL|l0BaTH TiNbKH 3 Hi3bKOK

Hanpyroio.

IPcrymubsaxuqy 1Px1 - Bupi6
3aXuLLeHwit Big kpanens Bogu. IPx3

~ BUPI0 MOXe nifyAaBaTica BINBY
A0LL0BHX Kpanenb (kpanni, Lyo naAakTh nig KyTom
He GinbLue 60° 50 BepTUkanbHoi nosepxHi). IPx4
— BUpi6 € crilfkim 4o Bpu3ok: Moxe nigaasatnca
BNABY Bpi3ok Boaw 3 6yb-AKoro Hanpamky (360°).
1PX5 — Bupi0 3axiLennit B cTpymen Bogw. IPX7
— BUpi6 Moxe GyTu BCTaHoBREHMi Ha 3w, [Px8
— BUPI6 3aXULLieHWi Bif} 3aHYPEHHA Ha FAMOIHY,
3a3Ha4ey upo6HukoM. IP5X — Bupi6 yacTkoso
3axuLexuit gig nuny. IP6X — Bipi6 noBhicio
3aXMLLeHWIE Big nny.

(pEpOVIal 0T0 TOTENEKI TapIWYTC.

Tnv EJKOTAOTAON Kt Ypfan 0D QuTIOTIKOD

aopahioete ndvrote oUWV e TIg
070 TapmeNdKI Tapaywyiic.
0mhnpogopiec yia To €iog g myr¢ Tou GuTAs Kal
€vepyelaky anaimon) Tov puTIoTIKoD avagépovial
070 €vepyelakd Tapmehdx, mov fva TonoBempiévo
0TIV UOKevaoia.
Edv eiva uépog T ouakeuaoiag kat odnyieg
gykardotaong i odnyiec Aerroupyiag, oeBaoteitat
TalMepiéyouv odnyiec eldikd yia To ouyKeKpIEvD
QUTOTIKO.

Kavd m 6td6eon Tou uhikod auokevaoiag A
bidBeon Tou puioTikol, TproTe Tic dnyieg
didBeong mov mapéyovrat o¢ autd. To ukik
ouoKevaoiag Oev eivat matyvidl, kpatate To paxpid
and madid.

1PUYOP

ETKATAZTAZH KAI AEITOYPTIATOY OQTIETIKOY
Tia v eykatdotaon Tov puiotikod anevBuvBeital
0¢ (o0 abelodoTN}EVO Yia TV GUYKEKpIEVD
epyaoia, e avahoyo moTOMOUTIKG OTOV
nhextohoyikd Topéa. Tia Tig {npie, mou Tuyov
TIpOKOYOUV Aoy pn emayyehpaTiki¢ ykdotaong,
Gev avahappavet o kataokevaoTg kappia yyonon.
pw v eykatdotaon, evbeyopévig omolovdimote
XelpLopo ietd v eykatdotaon (ahhayr myrg
Quog, kaBapiayo, k), kheiote T mapoy
N\ekTpIKoU pedpatoc, Za mepimtwon an’eueiag
aovdeany, eival anapattto va kheioete Ty
avaoyn aogakela.

Mn Bétete To gurioTiko o¢ Aertoupyia, edv To

810 puioTkG f 0 Kahdlo Tpogodosiag pépouy
onuadia {udc.

T oiyoupn kat aogal] eykatdotaon axohouBiiote
I 0dnyies. Tig odnyiec kpariote, pmopodv va eivat
¥priotpes kat oto péMov. To uiaTiko Gev eivat
Tatyvi6l, kpatote To pakpid and Tamatdid.

Mnv Kordte oTnv avappévn iy gudc, edv éyet
agaipeBei To kalupya Tou purioTpIKod (okiaoTpo)..
AvtikaBiotdte mdvta éva omaopévo i omaciévo
dlagavéq kdlupya Ka protyomoleite yovo
€€apTIjLaTa EYKEKPIEVA a0 ToV KATAOKEUAOTH.
Kard mv yprjon nhextptkol e€omhiapiot va tpeite
dvta Tic aotkég odnyie aopakeiag yia Ty
Leiwon kvbovou mupkayidg, nhektpomhngiag kat
TPOVaTIOOU.

Tomapov QuTIOTIK éel KataokevaoTel o0Qwva e
¢ amarjoeic aopakeia. To uTioTko dev mpémel
e kavévav Tpomo va tpomomoteirat. Kivuvog
nhektpomhngiag 1 Tpavpiatiopiov.

Mpoooy: Kivduvog nhektpomingiac!
Hmnyn ewtdg o€ auté To puTioTiko
umopei va avrikataotaBei jovo and Tov

KaTaoKeuaotr, évav Tegviko oéppic ) éva mapopoto
oplo. Ze mepimrwon fAang avaBéote mv
€MOKEUR € Jia enayyehuatiki etaipeia — moté pnv
mapepBaivete oty nhekTpKA eykatdotaon.
00nyiec ouvrpnong: To puTioTkG pmopei va
Kabaptorei oo otav eivar anapévo. My agrvete
Va elogpyetal uypaoia oty mepioy Tou Kahwdiou
Tpogodooiag f Tanextpopopa pépn! H ypron
akataMnhou kaBapioTikou mopei va mipokahéoel
Nekédec i {nuiéc oty empaveia.

BAZIKA IYMBOAA

Zeaoreite Ta cUpPola Kat akohoudrj

TIg mapaKdTw odnyiec aopaleiag yia va
Qiyere Ty akataAAnhn eykatd |

1 ypon.

Tia a otk mov pépou alpfolo
Yeiwong (taén povwon |) amareital
onoodijmote yeiwon e  obvdeon

Tou kahwdiov yelwon (mpdowo-Kitpivo) atov
Katdhhnho akpodékTm yeiwang Tov pwTIoTIKoD.
Tuvbéote To padipo (kaé) kahwdio oTov akpodé
pedparo, umhe atov 0udétepo akpodék).

Tia Ta guoTikd rou épouv obBoko
Simhvi¢ yeiwon (taén povwong 1)
ouvbéote To pavipo (kagé) kahwdio

0T0V AKPOdEKT PEUaToG, HM\e aToV 0UGETEO
aKpodéK.

Ta gurotikd e aut T ofjpavan
ooy va Aetoupyodv ovo e
Yapnh don.

Npootacia IP: IPx1 - 1o mpoiov
IPxx | mpootaredetarand 1o vepd mou otdle.
1Px3 -To mpoidv mopei va exreBei

0 aTayovec Bpoyi (aTayoveg mou mégtouy pe
Jiéytom) ywvia 60 ° mpog T kdBetn mgdvela).
1Px4 - AvBektikd oe exaopio: Mmopei va exteBei
oe mrothiopia vepou amo omoladrmote KatelBuvon
(360°). IPx5 - To mpoiov mpootatebetal and 1o
Vepo mou extogebetat, IPX7 - To mpoidv pmopei
vaeykataotadei oto £6agog. IPx8 - To mpoidv
mpootateberal and eudnrion oe fdog mov
KaBopiCerat and Tov kataokevaot. IP5X - To
Tipoiv mpooTaTeveTa Pepikie amd Ty elopon
akovng. IP6x - To mpoiov mpootareberal mhjpug
amo Ty elopor} akovng.
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